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DE | Ferngesteuerte Steckdosen 1P44 + Fern

Lesen Sie aufmerksam die nachfolgenden Hinweise durch und halten Sie sie ein, damit das Produkt
sicher betrieben werden kann und Ihnen zu Ihrer Zufriedenheit dienen wird. Sie vermeiden dadurch,
dass Sie das Produkt falsch verwenden oder beschadigen. Vermeiden Sie unsachgemaBen Umgang
mit diesem Gerat und beachten Sie stets die Grundsétze zur Verwendung von Elektroverbrauchern.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig auf. Dieses Produkt darf nur von erwachsenen
Personen verwendet werden. Setzen Sie das Gerét niemals einer Umgebung mit sehr hoher
Luftfeuchtigkeit aus (z.B. Sauna, Rdume, wo sich Dampf ansammelt). Vermeiden Sie die Nahe oder
den Kontakt mit Heim- und Computerelektronik.

Verpackungsinhalt
+ 1xFernbedienung
« 2x Empfénger - Steckdose mit 13 A max./3 000 W max.

| Technische Parameter

« Reichweite: max. 30 m im offenen Gelande
«+ Abdeckung IP44

« Spannung: 230V AC, 50 Hz

max. Belastung der Steckdose: 3 000 W

edienung

« max. Stromlast der Steckdose: 13 A
« Betriebstemperatur: 0 °C bis 35 °C

Fernbedienung

« Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz

« maximale HF-Sendeleistung des Geréts: 0,181 mW e.r.p.

« Versorgung: 1x CR2032 3V (ist im Lieferumfang enthalten)

Grundinformationen

« Die Steckdosen diirfen nicht miteinander angeschlossen werden.

« DieEntfernungzwischen zwei Steckdosen, die sich in Betrieb befinden, sollte mehrals 50 cm betragen.
« Esdarfkeine Funk-Steckdose an das Verlangerungskabel angeschlossen werden. Sie darf nuran
die Hauptstromquelle in der Wand angeschlossen werden.

SchlieBen Sie keine Gerate an, die stets iberwacht werden miissen - es kdnnte zum Brand oder
anderen Schaden kommen (z. B. Bligeleisen oder Bratpfannen).

Das Gerat darf nicht ge6ffnet werden. Reparaturen diirfen nur von einem Fachmann durchgefiihrt
werden. Eine unsachgeméfe Verwendung oder nicht-fachménnische Reparaturen kénnen einen
Unfall durch elektrischen Strom oder einen Kurzschluss verursachen.



« Die Signalreichweite wird immer als Maximum im Freiraum ohne Hindernisse angegeben und kann
durch das Material des Gebaudes, in dem es genutzt wird, erheblich beeinflusst werden. Die Reichweite
des Signals hangt insbesondere von der Anbringung des Senders und auch des Empféngers ab. Teile
des Geréts nicht in der Nahe von Warmequellen, elektromagnetischen Strahlungsquellen, Starkstro-
mleitungen und groBen Metallobjekten positionieren.

Betriebsinformationen

« Das Set kontaktloser Steckdosen kann unmittelbar nach dem Auspacken verwendet werden. Der
Empfanger kannin jede Steckdose in der Wand angeschlossen werden. Ein Gerét, das funkgeste-
uert werden soll, muss mit einer Funk-Steckdose verbunden werden. Die Funk-Fernbedienung
des Gerédtes muss angeschaltet sein.

Fernbedienung - Sender

« Das Batteriefach muss gedffnet und die Schutzfolie entfernt werden. Danach die Batteriefa-
chabdeckung wieder schlieBen.

« Zujedem Tastenpaar A, B, C, D kann eine Steckdose zugeordnet werden.

« Jedes Tastenpaar funktioniert eigenstandig. Die linke Seite der Tasten schaltet an (ON) und die
rechte Seite der Tasten schaltet die zugeharige Steckdose aus (OFF).

« Die rote LED-Kontrollleuchte zeigt die Signaltbertragung an.

Batteriewechsel und Fernbedienung

Das Batteriefach an der Riickseite der Fernbedienung 6ffnen.

Die entladene Batterie herausnehmen.

« Legen Sie eine neue Batterie CR2032 3V ein. Auf richtige Polung achten. Es diirfen keine wiede-
raufladbaren Batterien verwendet werden.

« Deckel schlieBen.

Kopplung

«+ Empfénger ans Stromnetz anschlieBen.

« Betdtigen Siein der gewiinschten Zeile der Fernbedienung die ON-Taste und halten Sie diese gedriickt.
« Die Geréte sind jetzt gekoppelt.

Kopplung aufheben

« Umdie Kopplung aufzuheben, miissen Sie den Empfénger zuerst vom Netz trennen und danach
erneut anschlieBen.

« Halten Sie dann die OFF-Taste in der zu entkoppelnden Zeile fir 30 Sekunden gedriickt.

« Das Gerét ist jetzt von der Fernbedienung entkoppelt.

Vor erneuter Kopplung ist der Empféanger wieder vom Netz zu trennen und nachfolgend wieder

zu verbinden.



Achhtlge Hinweise

Es lasst sich nur ein Stromzufuhrkabel in die Funk-Steckdose einstecken (niemals jedoch ein
Gerét mit einem Stecker).
« Die ferngesteuerte Steckdose wird an das Stromnetz 230 V AC/50 Hz angeschlossen, das mit
einem Schutzkontakt ausgestattet ist.
« An die Steckdosen dirfen Elektrogerate angeschlossen werden, die eine Spannung von 230V
AC/50 Hz haben.
Die Angaben auf dem Typenetikett des angeschlossenen Elektrogerates miissen beachtet werden.
Die maximale Leistung der Elektrogeréte, die angeschlossen sind, diirfen nicht die Grenze von
3000 W (max. Strom 13 A) (iberschreiten.
Die Fernbedienung wird von einer Primérbatterie CR2032 versorgt. Die Batterien dirfen nicht
aufgeladen, nicht kurzgeschlossen und nicht ins Feuer geworfen werden. Es diirfen keine neuen
mit alten Batterien, keine unterschiedlichen Batterietypen, Systeme oder Marken kombiniert
werden. Batterien in Geraten, die fiir eine langere Zeit nicht verwendet werden, miissen ausge-
tauscht werden. Die Batterien miissen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
« Jegliche Verwendung dieses Produktes, die anders durchgefiihrt wird als im vorstehenden Teil
der Bedienungsanleitung beschrieben ist, fiihrt zur Beschddigung dieses Produktes und ist mit
der Entstehung von Gefahren verbunden, wie beispielsweise einem Kurzschluss, einem Unfall

durch elektrischen Strom u. & Das Produkt darf nicht verandert oder umgebaut werden! Die
Sicherheitshinweise miissen unbedingt eingehalten werden. Wir Gibernehmen keine Haftung far
Personen- oder Sachschaden, die aufgrund eines unsachgemaBen Umganges mit dem Produkt
oder der Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung aufgetreten
sind. In solchen Fallen erlischt der Garantieanspruch.

« Esist darauf zu achten, dass das Stromzufuhrkabel zum Gerét nicht beschadigt ist - es besteht

bei einem defekten Stromzufuhrkabel Lebensgefahr.

« Das Produkt darf nicht der direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden und muss vor Hitze

geschiitzt werden.

« Das Gerat darf nicht in ungeeigneten Umgebungen wie beispielsweise Umgebungen mit

brennbaren Gasen, Dampfen und Staub eingesetzt werden.

Aus Sicherheitsgriinden darf das Gerdt nicht bei austretendem Wasser oder in einer Umgebung
mit einer extremen Feuchtigkeit (Sauna, Dadmpfe) eingesetzt werden.

Wahrend der Reinigung und der Wartung muss das Gerat auf jeden Fall von der Stromversorgung
genommen werden. Die Kondensatoren im Gerét kdnnen noch aufgeladen sein, besonders,
wenn das Gerét vor einer kurzen Zeit noch direkt von der Stromversorgung genommen wurde.

« Esdirfen keine Nadeln oder Metall- oder andere leitende Gegenstande in das Gerét gesteckt werden.
« Falls Sie das Gerét auf eine andere Art und Weise verwenden, als es vorgesehen ist, kann der

vorhandene Schutz des Gerétes beschédigt werden.

« Das Gerat muss regelmaBig auf Schaden kontrolliert werden.



« Nurein Fachmann darf die Wartung oder die Reparatur des Gerates vornehmen. Dieser Fachmann muss
nachweisbar mit allen notwendigen Sicherheits- und elektrotechnischen Vorschriften vertraut sein.

« ZurReinigung verwendet man nur ein trockenes, weiches Tuch. Keine Reinigungsmittel verwen-
den. Das Gerat niemals unter Wasser tauchen!

« Dieses Geratist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die
verminderte kdrperliche, sensorielle oder geistige Féhigkeiten haben oder nicht liber ausreichende
Erfahrung und Kenntnisse verfiigen, auBer sie haben von einer Person, die fiir ihre Sicherheit ve-
rantwortlichist, Anweisungen fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser beauf-
sichtigt. Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen, sind sie zu beaufsichtigen.

Elektroverbraucher nach Ablauf ihrer Lebensdauer nicht im unsortierten Kommuna-
labfall, sondern getrennt tiber die Sammel- und Riickgabesysteme entsorgen. Fiir ak-
tuelle Informationen tiber Sammelstellen lokale Behorden kontaktieren. Werden
elektrische Verbraucher auf Miilldeponien entsorgt, konnen Gefahrstoffe ins Grundwa-
sser und in die Lebensmittelkette geraten und Ihre Gesundheit beschadigen.

Emos spol.s r.o. erklért, dass das Produkt P0067/P0068 mit den grundlegenden Anfor-
derungen und weiteren einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53 / EU konform ist. Das
Gerét kann innerhalb der EU frei betrieben werden.

Die Konformitatserklérung finden Sie auf folgender Webseite http://www.emos.eu/download.

GB | Remote-Controlled Sockets IP44 + Controller

Please read the following instructions carefully and abide by them so that the product can serve
you safely and to your full satisfaction. Following the instructions will prevent improper use and
damage to the device. Preventimproper handling of the device and always follow the principles of
using electrical appliances. Store this instruction manual for future use. The products should only be
used by an adult. Never expose the product to environments with very high humidity (e.g. a sauna
oraroom where vapours gather). Prevent proximity or contact with home and computer electronics.

Package Contents
« 1xremote controller
« 2xreceiver - socket with max. 13 A/3 000 W

Specifications

« range: max. 30 min an open area




« IP44 enclosure

. voltage 230V AC, 50 Hz
max. load on the socket: 3 000 W

« max. current load on the socket: 13 A
« operating temperature: 0 °C to 35 °C

Remote Controller

« transmission frequency: 433.92 MHz

«+ max. high-frequency output of the transmission unit: 0.181 mW e.r.p.
« power supply: 1x CR2032 3V (included)

Basic Information

« Do not plug the sockets into one another.

« The distance between two sockets during use should be over 50 cm.

+ Do not plug the wireless socket into an extension cable. Plug only directly into a main, wall-
-mounted power source.

Do not plug in devices that should always be supervised (e.g. an iron or an electric skillet) - risk
of fire or other damage.

Do not open the device. Repairs must only be done by a professional. Improper use or inexpert
repair can cause a short circuit or injury by electric current.

Signal range is always listed as a maximum in an open area without obstacles; it can be significantly
affected by the material of the building where the device is being used. Signal range also depends
on the placement of the transmitter and the receiver. Avoid placing parts of the device in the vicinity
of heat sources, sources of electromagnetic fields, high-voltage cables and large metal objects.

Information for Use

« You can use the wireless set of sockets immediately after unpacking. The receiver can be plugged
into any wall socket. The device which is to be wirelessly controlled must be plugged into the
wireless socket. The wirelessly controlled appliance must always be on.

Remote Controller - Transmitter

«+ Open the battery compartment cover and remove the protective film. Close the cover.

« Asocket can be assigned to any of the A, B, C, D button pairs.

« Each pair of buttons works separately. The left-side buttons turn the corresponding socket on,
the right-side buttons turn it off.

« The red LED light indicates signal transmission.

Replacing the Battery in the Remote Controller
+ Open the battery compartment cover at the back of the remote controller.
« Remove the used battery.



« Insertanew CR2032 3V battery. Make sure you observe the correct polarity. Use primary batteries
only, not rechargeable ones.

+ Close the cover.

Pairing

« Connect the receiver to mains power.

« Press and hold the ON button on the desired button row of the remote controller.

+ The devices are now paired.

Cancelling Pairing

« If you wish to cancel pairing, you must first unplug the receiver and plug it in again.

« Then, press the OFF button on the row you wish to unpair and hold it for 30 seconds.
« The device is now disconnected from the remote controller.

« If you wish to pair the device again, you must first unplug and replug the receiver.

Important Warning
+ Only alead-in cable (not an appliance with a direct plug) can be plugged into the remote-con-
trolled socket.
« The remote-controlled sockets must be connected to a 230 V AC/50 Hz power grid fitted with
circuit protection.

Only appliances powered by 230V AC/50 Hz voltage may be connected to the sockets.

Pay attention to the data on the type label of the appliances connected to the device.
Maximum input power of connected electrical appliances must not exceed 3000 W (max. current 13 A).
The remote controller is powered by type CR2032 primary batteries. Do not recharge, short circuit
or destroy the batteries or throw them in a fire. Do not combine new and old batteries, different
types, systems or brands. Remove the batteries if the device is not being used for a longer period
of time. Store the batteries out of range of children.

Any use of the device not listed in the previous sections of the instructions will result in damage
to the product and could cause danger in the form of a short circuit, injury by electric current, etc.
The product must not be altered or otherwise restructured! Safety warnings must be followed
unconditionally. We take no responsibility for material damage and injury to persons caused by
improper use of the product or disregard of instructions and safety warnings listed in the manual.
Any claim for warranty is voided in these cases.

Make sure that the lead-in earth pin is not damaged - a damaged earth pin could endanger
the life of the user.

Do not expose the product to direct sunlight and protect it against heat.

The device must not be used in adverse environments such as environments with flammable
gases, vapours or dust.

For safety reasons, never use the device in environments with extreme humidity (saunas, vapours)
or if water has entered its interior.



When cleaning or performing maintenance on the device, the device must always be disconnec-
ted from lead-in power supply. The capacitors inside the device may remain charged, especially
if the device was only recently disconnected from power.

Do not insert needles or other metal or conductive instruments into the device.

If the device is used in a manner not specified by the manufacturer, the protection provided by
the device may become damaged.

Regularly check the device for damage.

Any maintenance or repair of the device must be performed by a trained professional electrical engineer
who is demonstrably familiar with the corresponding safety and electrical engineering regulations.
Only use a soft, dry cloth to clean the device. Do not use any cleaning agents or immerse the
device in water!

HU | Tavirdnyithato aljzatok IP44 + taviranyitd

Keérj k, figyelmesen olvassa el a kovetkezé utasitasokat, és tartsa be azokat a termék biztonsagos és
azOnteljes megelégedésére szolgald miikodése érdekében. Az utasitasok betartaséval megel6zhetd
anem megfelel6 hasznélat és a késziilék megrongalodasa. Keriilje a késziilék nem megfelelé hasz-

nélatat, és mindig tartsa szem el6tt az elektromos késziilékek hasznalatara vonatkozo alapelveket.
Tartsa meg az Utmutatot, mert a jovoben még szliksége lehet rd. A termékeket kizardlag felnéttek

This appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or
mental disability or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised
orinstructed in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste; use sorted waste
collection points. Contact local authorities for up-to-date information about collection
points. If electrical appliances are deposited in waste landfills, hazardous substances
may leak into the groundwater, enter the food chain and harm your health.

Emos spol.s r.o. declares that the product, type P0067/P0068, conforms to the basic
requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/EU. The device can be freely
operated in the EU.The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download.

hasznalhatjék. Soha ne vigye a terméket nagyon magas paratartalmu kdrnyezetbe (példaul szauna
vagy olyan helyiség, ahol a para felgytiilemlik). Keriilje a haztartasi gépek és szamitastechnikai
eszkozok kozelségét, illetve az azokkal torténd érintkezést.



A csomag tartalma
«+ 1db tavvezérlé
« 2db vevéegység - aljzat max. 13 A/3 000 W

| Jellemzok

« hatétav :max. 30 m nyilt teriileten

« |P44-es haz

« fesziiltség: 230V AC, 50 Hz

« max. terhelés az aljzaton: 3 000 W

+ max. aramerésség az aljzaton: 13 A

« miikodési hémérséklet: 0 °C és 35 °C kozott

Tavvezérlo

« atviteli frekvencia: 433,92 MHz

« ajelatviteli egység max. nagyfrekvencias kimenete: 0,181 mW e.r.p. (effective radiated power -
tényleges kisugarzott teljesitmény)

« tapellatas: 1 db CR2032 3V elem (mellékelve)

Alapvet6 informéaciok

« Ne dugaszolja az aljzatokat egymasba.

« Hasznalat kdzben a két aljzat kdzotti tavolsag legalabb 50 cm legyen.

« Ne csatlakoztassa a vezeték nélkiili aljzatot hosszabbitokabelhez. Kizérélag kozvetleniil az
els6dleges, falra szerelt dramforrashoz csatlakoztassa.

« Ne csatlakoztasson folyamatos felligyeletet igényl6 késziilékeket (példaul vasalo vagy elektromos
serpeny6), mert az ilyen eszkozok csatlakoztatasa tiizet vagy més kéreseményt okozhat.

« Nenyissa kiakésziiléket. Javitasi munkakat csak szakemberek végezhetnek. Anem megfelel6 hasznélat
vagy a szakszer(itlen javitas kovetkeztében révidzarlat vagy elektromos aram okozta sériilés keletkezhet.

« Ajelhatétavolsaga minden esetben nyilt, akadalyok nélkiili teriiletre vonatkozo, maximalis érték,
és jelentds mértékben csokkenthetik annak az épiiletnek az épitéanyagai, ahol a készuléket
elhelyezik. A jel hatétavolsaga mindig fiigg a jeladd és a veviegység elhelyezésétdl is. Ne helyezze
a késztilék alkatrészeit hoforrasok, elektromagneses sugarforrasok, nagyfeszultségi vezetékek
és nagy méreti fémtargyak kozelébe.

Hasznélatra vonatkozé informaciok

- A vezeték nélkiili aljzatkészlet a kicsomagolést kovetéen azonnal hasznalhaté. A vevéegység
barmely fali aljzatba bedughaté. A vezeték nélkiil vezérelni kivant eszkozt a vezeték nélkiili aljzatba
kell bedugni. A vezeték nélkiil vezérelni kivant eszkdznek mindig bekapcsolt dllapotban kell lennie.

Tavvezérl6 - jelado

« Nyissa ki az elemtarto rekesz fedelét, és tavolitsa el a véd6foliat. Csukja vissza a fedelet.

« Azaljzataz A, B, C, D gombparok barmelyikéhez hozzarendelheto.




«+ Minden gombpér egymastdl fliggetlenil mikadik. A bal oldali gombok bekapcsoljak a megfeleld
aljzatot, a jobb oldali gombok pedig kikapcsoljak azt.

« Apiros LED a jelatvitelt jelzi.

Elemcsere a tavvezérloben

« Nyissa fel az elemtarto rekesz fedelét a tavvezérl6 hatoldalan.

« Tavolitsa el a hasznélt elemet. N

+ Helyezzen be egy Uj CR2032 3 V-os elemet. Ugyeljen a megfeleld polaritasra. Kizarolag egyszer
hasznalatos elemeket hasznaljon! Ne hasznaljon Ujratolthet6 elemeket!

« Csukja vissza a fedelet.

Pérositas

« Csatlakoztassa a vevéegységet az elektromos hélézathoz.

+ Nyomja meg és tartsa nyomva az ON (BE) gombot a tavvezérlé megfelelé gombsoraban.

« Az eszk6zOk most mar parositva vannak.

A parositds visszavonasa

+ Ha szeretné visszavonni a pérositést, el6szor ki kell hiznia a vevéegységet az elektromos hélo-
zatbol, majd ismét csatlakoztatnia kell.

« Ezutdn nyomja meg az OFF (KI) gombot abban a sorban, amelynek pérositésat szeretné vissza-
vonni, és tartsa nyomva 30 masodpercig.

+ Az eszkoz most mar le van vélasztva a tavvezérl6rol.
« Ha szeretné ismét parositani az eszkozt, elészor ki kell hiznia a vevéegységet az elektromos
halézatbdl, majd ismét csatlakoztatnia kell.

Fontos figyelmeztetés
« A taviranyithato aljzathoz csak bevezetokabel csatlakoztathato (kézvetlen csatlakozodugéval
ellatott készilék nem).
A taviranyithato aljzatok csak 230 V AC/50 Hz-es, aramkori védelemmel ellatott elektromos
hélézathoz csatlakoztathatok.
Kizarolag 230 V AC/50 Hz fesziiltséggel miikodo késziilékeket csatlakoztasson az aljzatokhoz.
Ellendrizze a késziilékek adatlapjat a termékhez torténd csatlakoztatas elétt.
A csatlakoztatott elektromos késztilékek maximalis bemeneti teljesitménye nem haladhatja meg
a3 000 W-ot (max. dramerdsség 13 A).
A tévvezérl6 egyszer hasznalatos, CR2032 tipusu elemekkel miikodik. Az elemeket ne probaélja
Ujratolteni, révidre zarni vagy megsemmisiteni, és ne dobja Gket a tiizbe. Ne hasznéljon vegyesen
régi és Uj, eltérd tipusu, eltérd rendszerrel miikodo vagy eltérd gyartmanyt elemeket. Ha a készilé-
ket hosszabb ideig nem hasznlja, vegye ki az elemeket. Az elemeket gyermekektl elzarva térolja.
Akésziilék jelen Utmutatd el6z6 szakaszaiban felsoroltaktél eltérd hasznalata a termék meghiba-
sodasahoz vezet, és veszélyt jelenthet (révidzarlat, elektromos aram okozta sériilések stb.). Tilos a



terméket modositani vagy egyéb mddon atalakitani! A biztonséagi figyelmeztetéseket feltétlendl
be kell tartani. Céglink nem vallal felelésséget a termék nem rendeltetésszer(i hasznélatabol, a
hasznalati utasitas vagy a biztonsagi figyelmeztetések be nem tartasabol eredé anyagi karokért
és személyi sériilésekért. llyen esetekben barmilyen garanciaigény semmissé valik.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a bevezetékabel foldel6tlije nem sériilt meg - ha a foldel6t sériilt,
az életveszélyt okozhat a felhaszndlé szamara.

Ne tegye ki a terméket kdzvetlen napsugarzasnak, és védje a h6tol.

Az eszkozt nem szabad kedvezétlen (példaul gyulékony gazokat, parat vagy port tartalmazo)
kornyezetben hasznalni.

Biztonsagi okokbol soha ne hasznélja az eszkozt, ha viz kerdilt a belsejébe, illetve szélséségesen
magas paratartalmu kéryezetekben (szaunak, g6zok).

A késziilék tisztitasa vagy karbantartasa elott a késziléket le kell vélasztani az elektromos
hélozatrol. A késziilékben levé kondenzatorok még ezutén is fel lehetnek téltédve, féleg, ha a
késziiléket csak nemrég valasztottak le az elektromos hélézatrol.

Ne dugjon a késziilékbe tiiket vagy més, fémbdl késziilt, vezet6képes eszkozoket.

Ha a késziiléket nem a gyartd utasitasainak megfeleléen hasznaljak, a késziilék altal kinalt
védelem is sériilhet.

Rendszeresen ellendrizze a késziilék épségét.

Akésziiléken barmilyen karbantartasi vagy javitasi munkét kizérélag olyan szakember végezhet, aki
egyértelm(ien tisztaban van a vonatkozo biztonsagi és villanyszerelési eléirasokkal.

« Csak puha, széraz rongyot hasznaljon a tisztitashoz. Ne hasznaljon tisztitdszereket, és ne meritse
a késztiléket vizbe!

« Akésziiléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal él6k (beleértve a gyermekeket), illetve
tapasztalat vagy ismeretek hidnyaban hozza nem ért6 személyek kizarolag a biztonsagukeért
felelés személy felligyelete vagy hasznalatra vonatkozo Utmutatésai mellett hasznélhatjak. Ne
engedje, hogy a gyermekek jétsszanak a késziilékkel.

Azelektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé; adja le szelektiv
hulladékgy(ijté pontokon. A hulladékgydjté helyekrél a helyi 5nkormanyzatnal kaphat
naprakész informéciot. A vegyes hulladéklerakdba kertil6 elektromos késziilékekbdl
veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, megfertézhetik a taplaléklancot, és igy
M kérosithatjak az On egészségét.
AzEmos spol s.r.o. kijelenti, hogy a P0067/P0068 terméktipus megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alap-
vetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasz-
nélhaté. A megfelel6ségi nyilatkozat letSltheté az aldbbi honlaprdl: http://www.emos.eu/download.



SI | Vti¢nice na daljinsko

Pozorno preucite naslednja navodila in jih upostevajte, da vam bo sluzil varno in v zadovoljstvo. S
tem boste preprecili njegovo nepravilno uporabo ali poskodbo. Preprecite nestrokovno rokovanje
z napravo in vedno upostevajte nacela uporabe elektricnih aparatov. Navodila za uporabo skrbno
shranite. Izdelek naj uporablja le odrasla oseba. Nikoli ne izpostavljajte okolju z zelo visoko vlago (npr.
savna, prostori, kjer se kopici para). Preprecite blizino ali stik zgospodinjsko ali ra¢unalnisko elektroniko.

Vsebina pakiranja
« 1x daljinski upravljalnik
« 2x sprejemnik - vti¢nica s 13 A max./3 000 W max.

Tehnicni parametri

« doseg: max. 30 m na prostem

- zaicita IP44

« napetost: 230V AC, 50 Hz

« max. obremenitev vticnice: 3 000 W

« max. tokovna obremenitev vticnice: 13 A
« delovna temperatura: 0 °C do 35 °C

Daljinski upravljalnik
« prenosna frekvenca: 433,92 MHz

«+ max. vf mo¢ oddajne enote: 0,181 mW e.r.p.
« napajanje: 1x CR2032 3V (prilozena)

Osnovni podatki

« Vticnic ne prikljucujte ene v drugo.

« Razdalja med dvema vti¢nicama naj je vec kot 50 cm.

« Brezzicne vticnice ne prikljucujte v kabelski podaljsek. Prikljucite le neposredno v glavni vir
napajanja na steni.

« Ne prikljuujte naprav, ki morajo biti vedno pod nadzorom - lahko bi prislo do nastanka pozara

ali drugih skod (npr. likalnik ali ponev za pecenje).

Naprave ne odpirajte. Popravila lahko opravlja le strokovnjak. Nepravilna uporaba in nestrokovna

popravila lahko povzrocijo elektri¢ni Sok ali kratek stik.

Doseg signala se vedno navaja kot najvecji na prostem brez ovir in nanj lahko vpliva material

stavbe, kjer se uporablja. Doseg signala je odvisen tudi od namestitve oddajnika in sprejemnika.

Preprecite namestitev delov naprave v bliZini toplotnih virov, virov elektromagnetnega sevanja,

elektri¢nih prevodnikov in velikih kovinskih predmetov.



Delovni podatki

« Brezzi¢ni set vticnic lahko uporabljate takoj po odstranitvi embalaze. Sprejemnik lahko prikl-
jucite v katerokoli vti¢nico na steni. Napravo, ki naj bi se brezzi¢no upravljala, je treba prikljuciti
v brezzi¢no vticnico. Brezzi¢no upravljana naprava mora biti vedno vklopljena.

Daljinski upravljalnik - oddajnik

« Odprite pokrov prostora za baterije in odstranite zascitno folijo. Pokrov zaprite nazaj.

« Vsakemu paru tipk st. A, B, C, D je mozno dodeliti vti¢nico.

« Vsak par tipk deluje samostojno. Leva stran tipk ustrezne vti¢nice vklaplja (ON), desna stran
tipk pa izklaplja (OFF).

+ Rdeca LED kontrolna lu¢ka nakazuje prenos signala.

Zamenjava baterije pri daljinskem upravljalniku

« Odprite pokrov prostora za baterijo na zadnji strani daljinskega upravljalnika.

« Rabljeno baterijo zamenjajte.

« Vstavite novo baterijo CR2032 3 V. Upostevajte pravilno polarnost. Uporabljajte le primarne
baterije, ne pa polnilnih.

« Pokrov zaprite

Povezovanje
« Sprejemnik prikljucite v omrezje.

« Na zeleni vrstici daljinskega upravljalnika pritisnite na tipko ON in drzite.
« Napravi sta zdaj povezani.

Izbris povezave

- Cezelite povezavo izbrisati, je treba sprejemnik najprej izklju¢itiz omreZja, nato pa ponovno prikljuciti.
« Potem drzite tipko OFF na vrstici, ki jo Zelite izbrisati, in jo 30 sekund drzite.

« Naprava je zdaj odklopljena od daljinskega upravljalnika.

« Pred ponovnim povezovanjem je treba sprejemnik spet izkljuiti in nato prikljuciti v omrezje.

Pomembno opozorilo
« V brezzi¢no vticnico lahko vklopite le kabel za prikljucitev (nikakor neposredno aparat, opre-
mljen z vticem).
« Daljinsko upravljane vticnice prikljucujte na elektricno omrezje 230V AC/50 Hz, ki je opremljeno
z zad¢itnim kontaktom.
« Vvticnice so lahko prikljuceni elektri¢ni aparati, ki jih napaja napetost 230 V AC/50 Hz.
« Pozornost posvetite podatkom na tipski oznaki elektricnih aparatov, prikljucenih v napravo.
maksimalna vhodna moc elektri¢nih aparatov, priklju¢enih v napravo ne sme presegati meje
3000 W (max. tok 13 A).
Zanapajanje daljinskega upravljalnika se uporabljajo primarne baterije CR2032. Baterij ne polnite,
ne povzrocajte na njih kratkega stika, ne razstavljajte in ne mecite v ogenj, ne kombinirajte novih



in starih baterij, razli¢nih tipov, sistemov in znamk, iz naprave, ki je dlje ¢asa ne uporabljate,
baterije odstranite, baterije hranite zunaj dosega otrok.

Kakrsnakoli druga uporaba izdelka, kot je navedena v prejsnjih poglavjih teh navodil, vodi do
poskodbe tega izdelka in je povezana s tveganjem, kot je kratek stik, elektrosok ipd. Izdelek se
ne sme spreminjati ali na kakrenkoli drug nacin predelati! Brezpogojno upostevajte varnostna
opozorila. Pri materialnih Skodah in poskodbah oseb, ki so nastale zaradi neprimernega ravnanja
zizdelkom ali neupostevanja navodila in varnostnih opozoril, navedenih v navodilih za uporabo,
ne prevzemamo nobene odgovornosti. V taksnih primerih kakrsnakoli garancija preneha.
Upostevati je treba, da ni prekinjen zas¢itni kabel za prikljucitev k napravi - v primeru prekinjenega
zas¢itnega kabla obstaja nevarnost za zivljenje.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi in ga varujte pred toploto.

Napravo ne uporabljajte ve neprimernem okolju kot so vnetljivi plini, hlapovi in prah.

Zaradi varnosti naprave nikoli ne uporabljajte v primeru prodora vode in v okolju s skrajno
vlago (savne, para).

Pri ¢is¢enju ali vzdrzevanju naprave mora biti naprava v vseh okolis¢inah izklju¢ena iz delovne
napetosti. Kondenzatorji v napravi so lahko $e napolnjeni, predvsem ce je bila naprava prav pred
kratkim izkljucena iz napetosti.

V napravo ne vtikajte igel, kovinskih ali drugih prevodnih predmetov.

Ce napravo uporabite na drug nacin, kot doloca proizvajalec, je lahko zai¢ita, ki jo naprava
nudi, poskodovana.

Napravo redno preverjajte, ali ni poskodovana.

Kakrsnokoli vzdrzevanje ali popravilo naprave lahko izvaja le strokovni elektrotehni¢ni delavec,
ki temeljito pozna ustrezne varnostne in elektrotehni¢ne predpise.

Pri ¢is¢enju naprave uporabljajte le suho mehko krpo. Ne uporabljajte ¢istilnih sredstev, naprave
pa ne potapljajte v vodo!

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fiziéna, ¢utna ali mentalna nespo-
sobnost ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali Ce jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.
Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali

Elektricnih naprav po koncu Zivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne
odpadke, uporabite zbirna mesta locenih odpadkov. Vec informacij o reciklazi tega
izdelka Vam ponudijo upravne enote. Ce elektri¢no napravo zavrzete na deponiji ali
smetiscu, lahko nevarne snovi iztecejo v podtalnico in pridejo v prehranjevalno verigo

N ter skodijo vasemu zdravju.

Emos spol. s r.o. izjavlja, da je izdelek tip P0067/P0068 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z
njimi povezanimi dolo¢bami direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU.
Izjavo o skladnosti lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.



Pazljivo procitajte sljedece upute i pridrzavajte ih se da bi vas proizvod dugo sluzio i da biste njime
u potpunosti bili zadovoljni. Postupanjem u skladu s uputama sprijecit ¢ete nepravilnu upotrebu
i oStecenje uredaja. Sprijecite nepravilno rukovanje uredajem i uvijek se pridrzavajte osnovnih
nacela za upotrebu elektricnih uredaja. Spremite ove upute za rukovanje za buducu uporabu. Ovim
proizvodom smiju rukovati samo odrasle osobe. Ne izlazite proizvod okolisu s velikom koli¢inom
vlage (npr. u saunama ili prostorijama s visokom koncentracijom vodene pare). Drzite proizvod
podalje i izvan doticaja s ku¢anskim i racunalnim elektronickim uredajima.

Sadrzaj pakiranja
« 1xdaljinski upravlja¢
« 2x prijemnik - uticnica s maks. 13 A/3 000 W

Specifikacije
«+ domet: maks. 30 m na otvorenome
« IP44 kuciste
« napon: 230V AC, 50 Hz
maks. opterecenje uticnice: 3 000 W
maks. strujno opterecenje na uti¢nici: 13 A

RS|HR|BA|ME | Daljinske uti¢nice IP44 + upravljacki u

aj

« radna temperatura: 0 °C do 35 °C
Daljinski upravljac

« frekvencija odasiljanja: 433.92 MHz

«maks. visokofrekventni izlaz odasiljacke jedinice: 0,181 mW e.r.p.
« napajanje: 1x CR2032 3V (prilozena)

Osnovne informacije

« Ne prikljucujte uticnice jednu u drugu.

« Razmak izmedu dviju uticnica tijekom koristenja treba biti vise od 50 cm.

« Ne prikljuujte bezi¢nu uti¢nicu u produzni kabel. Prikljucuijte iskljucivo izravno u zidnu strujnu

uticnicu.

U uti¢nicu ne prikljucujte uredaje koji trebaju biti pod stalnim nadzorom (npr. glacalo ili elektri¢na

tava) - rizik od pozara i druge stete.

Ne otvarajte uredaj. Popravke smiju obavljati samo stru¢ne osobe. Nepravilno koristenje ili

neovlasteni pokusaji popravka mogu dovesti do kratkog spoja ili ozljede zbog strujnog udara.

« Dometsignala uvijek se navodi kao maksimum na otvorenom prostoru bez prepreka; na njega moze
znacajno utjecati gradevinski materijal rabljen priizgradnji zgrade u kojoj se uredaj instalira. Domet



signala takoder ovisi o smjestaju odasiljaca i prijemnika. Izbjegavajte drzati uredaj u blizini izvora
topline, izvora elektromagnetskog zracenja, visokonaponskih kabela i velikih metalnih predmeta.

Informacije za upotrebu

« Bezitne uti¢nice mozete koristiti odmah nakon vadenja izambalaze. Prijemnik se moze ukljuciti
u bilo koju zidnu uti¢nicu. Uredaj kojim namjeravate bezi¢no upravljati mora se prikljuciti u
bezi¢nu uticnicu. Bezi¢no upravljani uredaj mora biti stalno ukljucen.

Daljinski upravljac - odasiljac

« Otvorite poklopac odjeljka za bateriju i uklonite zastitnu foliju. Zatvorite poklopac.

« Uticnica se moze dodijeliti bilo kojem paru gumba - A, B, C, D.

« Svaki par gumba radi zasebno. Gumbi s lijeve strane ukljucuju odgovarajucu uti¢nicu, a gumbi
s desne strane je iskljucuju.

« Crveno LED svjetlo oznacava prijenos signala.

Zamjena baterije daljinskog upravljaca

« Otvorite poklopac odjeljka za bateriju sa straznje strane daljinskog upravljaca.

« lzvadite staru bateriju.

« Umetnite novu bateriju tipa CR2032 3 V. Pripazite na ispravan polaritet. Koristite iskljucivo
baterije koje se ne mogu puniti.

« Zatvorite poklopac.

Uparivanje

« Prikljucite prijemnik u strujnu uti¢nicu.

« Pritisnite i drzite gumb ON u Zeljenom redu daljinskog upravljaca.

« Uredaji su sada upareni.

Ponistavanje uparivanja

« Ako Zelite ponistiti uparivanje, morate najprije iskopcati prijemnik iz strujne uti¢nice i ponovno
ga prikljuciti u uti¢nicu.

Zatim pritisnite gumb OFF u redu za koji Zelite ponistiti uparivanje i drzite ga pritisnut 30 sekundi.
Uredaj je nakon toga razdvojen od daljinskog upravljaca.

Ako Zelite ponovno upariti uredaj, morate najprije iskopcati prijemnik iz strujne uti¢nice i ponovno
ga ukopcati u strujnu uti¢nicu.

Vazno upozorenje
« U daljinski upravljanu uti¢nicu moze se prikljucivati samo uredaje sa strujnim kabelom (ne i
uredaji s ugradenim utikacem).
« Daljinski upravljane uti¢nice moraju se prikljuciti na strujnu mrezu 230V AC/50 Hz koja je opre-
mljena odgovarajucim osigurac¢ima.
« U uti¢nice se smiju prikljucivati samo uredaji koji koriste napon 230V AC/50 Hz.
« Obratite paznju na podatke naznacene na oznaci tipa za uredaj koji prikljucujete u uti¢nicu.



Maksimalna ulazna snaga uredaja prikljucenih na uti¢nicu ne smije prelaziti 3 000 W (maks. struja 13 A).
Daljinski upravljac napaja se putem ne-punjivih baterija tipa CR2032. Nemojte ponovno puniti,
kratko spajati ili unistavati baterije nitiih bacati u vatru. Nemojte kombinirati nove i stare baterije,
onih razlicite vrste, sustava ili marki. Ako uredaj necete upotrebljavati dulje vrijeme, izvadite
baterije. Baterije drzite izvan dohvata djece.

Svaka upotreba proizvoda koja nije navedena u nekim od odjeljaka ovih uputa prouzrocit ce
ostecenje uredaja, a moze dovestii do opasnih situacija, primjerice kratkog spoja, ozljeda uslijed
strujnog udara itd. Zabranjeno je izvodenje preinaka i rastavljanje proizvoda! Bezuvjetno se
pridrzavajte svih sigurnosnih upozorenja. Ne snosimo odgovornost za materijalnu stetu i ozljede
prouzrocene nepravilnom upotrebom proizvoda ili nepostivanjem uputa i sigurnosnih upozorenja
iz priru¢nika. U tim slu¢ajevima ne vrijedi jamstvo.

Pazite na to da kontakt uzemljenja na utikacu nije ostecen - osteceni kontakt uzemljenja moze
biti opasan po Zivot.

Ne izlaZite proizvod izravnoj sunéevoj svjetlosti i zastitite ga od topline.

Uredaj se ne smije koristiti u opasnom okolisu, poput okolisa sa zapaljivim plinovima, ispara-
vanjima ili prasinom.

1z sigurnosnih razloga uredaj ne upotrebljavajte ako u njega prodre voda niti u iznimno vlaznim
okruzenjima (sauna, zaparene prostorije).

Tijekom cis¢enjaili odrzavanja uredaja, uredaj se uvijek moraiskopcati iz strujnog napajanja. Konden-
zatori uredaja mogu i dalje ostati napunjeni, osobito ako je uredaj tek nedavno iskljucen s napajanja.
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Ne umecite igle i druge metalne predmete ili instrumente koji djeluju kao strujni vodici u uredaj.
Ako uredaj upotrebljavate na nacin koji proizvodac ne propisuje, zastita uredaja moze se ostetiti.
Redovno provjeravajte ispravnost i neostecenost uredaja.

Sve zahvate odrzavanja ili popravka uredaja mora provoditi stru¢no osposobljen elektricar
koji je upoznat sa sigurnosnim i ostalim odgovarajucim propisima za obavljanje zahvata na
elektri¢cnim uredajima.

Za Ciscenja uredaja upotrebljavajte iskljucivo meku i suhu krpu. Ne upotrebljavajte sredstva za
ciscenje i ne uranjajte uredaj u vodu!

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim
kada su pod nadzorom ili kada dobivaju upute od osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca
trebaju biti pod nadzorom odraslih da se ne bi igrala uredajem.

Zabranjeno je odlaganije elektri¢nih uredaja u nerazvrstani kucanski otpad; zbrinite ih na
odlagalistima za odvojeno sakupljanje otpada. Informacije o odlagalistima zatrazite od ti-
jelalokalne vlasti. Iz elektri¢nih uredaja, ako se bace na napustena odlagalista, u podvodne

fr— vode mogu curiti opasne tvari te dospjeti u hranidbeni lanac i naskoditi vasem zdravlju.

Emos spol.s r.o. izjavljuje da je proizvod, tip P0067/P0068, sukladan osnovnim zahtjevima i ostalim
vazec¢im odredbama direktive 2014/53/EU. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama
EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu.



A | PO3eTKM 3 AUCTaHUiNHUM NYNBTOM KEPYBaHHA + NyfbT ANCTAaHLIIHOTO KepyBaHHSA

YBaXKHO NPOUMTaIATE LIt0 IHCTPYKLl Ta il BUKOHYATE Tak, LG Lieit BUPIO BaM Ge3neyHO Cny«uvs Ta HIM BY Gynin
3a/10BOneHi. 3anobiraliTe 1oro HeMpaBibHOMY BUKOPUCTaHHIO a0 NOLLKOZKeHHI0. He BUKopucToByiiTe Liei
MPUCTPIN HeHaNEXHIM YYHOM Ta 3aB/V JOTPUMYIATECH MPUHLIMMIB LLIOAO BUKOPVCTaHHA ENeKTPONpUiazis.
IHCTpyKLjito o excrinyaraLyii 36epiraiie B HaaiiHOMy MicLii. BMPOGOM MOe KOpYCTOBYBaTUCA NMLLIE AOPOCIA
ocoba. Hikonw 11oro He nifaBarite cepenoByLLY 3 Ayxe BIICOKOK BOIOTICTIO (HANp., cayHa, MapHa). YHuKaiite
67113bK0CTi a0 AOTUKY [0 AOMALLHBOI €NEKTPOHIKY Ta 0BUMCIIOBANIBHOI TEXHIKU.

BmicT ynakoBKu
« 1X NynbT AUCTaHLIHOTO KepyBaHHA
2X npuitmay - poseTka 3 13 A makc./3 000 BT makc.

TexHiuHi napametpn

« pianasoH: Makc. 30 M Ha BigKpuUTOMY NoBITPI
3axucT IP44

Hanpyra: 230 B AC, 50 'y

MaKC. HaBaHTaXeHHA po3eTku: 3 000 BT
MaKC. HaBaHTaXeHHA cTpymom: 13 A
poboua Temneparypa: i 0° C o 35°C

MynbT AncraHuiliHOro KepyBaHHA

« yacToTa nepepavi: 433,92 MIy

« Makc. vf noTyxHicTb nepegasava: 0,181 MBT e.r.p.: 0,181 mBT e.r.p.
« xmeneHHs: 1x CR2032 3 B (BX0aMTb B KOMMNEKT)

3aranbHa indpopmalia

Po3eTku He nigkniovaTe ofHy 10 OAHOI.

BipcTaHb Mix ABOMA po3eTkamu nia yac po6oTu NoBrHHa ByTw Ginblue 50 cM.

He nigkntoyuaiite 6e3fpoToBy po3eTky Ao Kabeno nofosxysaua. Migkniovante noro
6e3nocepefiHbO 10 OCHOBHOTO Kepena XBNEeHHs B CTiHi.

He nigkniouariTe npunaam, aki 3aBav NoBUHHI 6y TV Mify HAMAROM, Lie MOXe MPU3BECTY 10 MOXKEX
260 iHLLOTO MOLIKOAXKEHHA (Hanp., Npacky abo CKOBOPOAY ANA NEUiHHS).

He BTpyuaiitech y npucTpiit. PeMoHTyBaTV Lieit Npunaa Moxe nuwe daxiseub. HenpasunbHe
BUKOPVCTaHHA Ta HeMPOGECiiHINA PEMOHT MOXe NPIU3BECTY O YPaKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM
260 [0 KOPOTKOrO 3aMIKaHH.

JloCAXHICTb CUrHany 3aBXAN BU3HAYaETbCA AK MaKCUManbHa y BiAKpUTOMYy mpocTopi 6e3
nepeLIKoz i MoXe CYTTEBO Ha Lie BM/INHYTW MaTepian 3 AKOro nobynosaHuit byauHOK, e BiH



BUKOPUCTOBYETLCA. [IOCAXHICTb CUrHaMY TaKoX 3aneXuTb Bifj po3TallyBaHHA nepefaBaya
Ta npuitMaya. YHuKaliTe po3milieHHA YacTUH NpUCTpolo Nobnusy Axepen Tenna, Axepen
€/1eKTPOMArHiTHOro BUMPOMIHIOBaHHS, NiHill eneKTponepefay Ta BeMKIX METaneByx npeameTia

IHdopmauis npo poGoty

« bBe3apotoBuii Habip PO3ETOK MOXETe BIKOPMCTOBYBATM 3pasy MicnA po3nakyBaHHA. Mpuiimay
MOXHa NigKNounNTU Ao ByAb-AKOI PO3ETKN B CTiHi. MPpUCTpIN, AKMIA MaB 61 GyTI KepoBaHWi
6e38pOTOBMM CNOCOGOM, MOTPIGHO NifKI0UNTY A0 6e3APOTOBOI Po3eTKi. Be3fpoToBui NpUCTpIl
3aBX/N NOBUHEH YTV YBIMKHEHVM.

MynbT AncTaHLiliHOro KepyBaHHA - NnepefaBay

Binkpuiite KpuLKy Biaciky Ana 6atapeiiok Ta 3HiMITb 3axuCHY NAiBKy. Kpniuky 3HOBY 3akpuitTe.
[ina koxHoi napu kHonok N¢ A, B, C, D MOXHa Npu3HaumnTi po3eTky.

KoxHa napa KHOMOK NpaLiio€ camocTiliHo. JTiB0Io CTOPOHOI KHOMOK BMMKaloTbeA (ON), a npasoto
CTOPOHOI0 KHOMOK BUMWKaIOTLCA BifNOBIHI PO3eTKU.

YepBoHa cBiTnogiofHa namnoyka iHAVKye nepepavy curHany.

3amiHa 6aTapeiiku B Ny/bTi AUCTAHLHOrO KepyBaHHA

« Biakpuitte KpuLLKy Bifciky Ans 6atapeiikit Ha 3afHilt CTOPOHI Ny/bTa AUCTAHLHOTO KepyBaHHS.

« BuiimiTb BMKOpUCTaHy GaTapeitky.

« BcraBre HoBy 6atapeiiky CR2032 3B. [l6aiiTe Ha npaBusibHY NONAPHICTb. BUKOPUCTOBYITE TiNbKN
Tol camuin Tn 6atapernok, AKi He Nepe3apAmKatoTbCA.

«+ 3aKpuiiTe KpULLKY GatapeiiHoro Biaciky.

CnonyyeHHA

« Migkniouitb NpuitMay o Mepexi

« HaBubpaHomy paaKy nynbTy ANCTaHLIHOTO KepyBaHHA HATUCHITL KHOMKy ON Ta npuTpumMaiiTe ii.
« TMpucTpoi Tenep cnonyyeni.

Bup,aneu HA cnoslyYyeHHA

« LLlo6 aHynioBaTV CriapioBaHHs, NOTPIGHO COYATKy BUMHATM MPUIiMay 3 Mepexi, a noTimM 3HOBY
NiAKM0YUTI 110r0.

Mortim nputpumaiite kHonky OFF B pazKy, AKWiA XoueTe BUMIKATY, i TpuMaiiTe if npoTarom 30 cekyHp.
MpucTpiit 3apa3s BigKNIYEHWI Bif NYNbTY AUCTAHLIIHOTO KepYBaHHA.

Mepes NOBTOPHUM CnapyBaHHAM MOTPIGHO NPUIIMAY 3HOBY BIIMKHY TV, @ NOTIM MiAKMIOUMTI 10 Mepesi.

Baxnuse nonepepXeHHA
[lo 6e3poTOBOI PO3ETKM MOXHA MIAKMIOUNTY NIULLE LWHYP XUBNEHHA (ane He Npunag, AKUN
Ma€ BUNKY).
Po3eTku 3 NCTaHLiHUM KepyBaHHAM MiAKIoUiTb 0 enekTpomepexi 230 B AC/50 Ty koTpa
3abe3neyeHa 3aX1CHIM KOHTaKTOM.
[lo po3eTku MoxyTb By TV NiaKNioueHi enekTponpunazw, Wo XuBnATbCa Hanpyroto 230 B AC/50 .



« 3BepHITb yBary Ha JaHi Ha 3aBO[ICbKOMY LUUTKY MiAKMI0UaIou1X eNeKTPUYHVIX NPUaziB 4O MPUCTPOLo.

« MakcumanbHa BXifiHa NOTYXXHICTb NMiAKIOYEHNX ENeKTPUYHIX NPUNagis 4O MPUCTPOIO He NOBUHHA
nepesuilyBati 3 000 BT (MakcumanbHuii ctpym 13 A).

« [InA XMBNeHHA [UCTAHLINHOrO KepyBaHHA BUKOPUCTOBYOTbCA 6Gatapeiikn CR2032. He
3apapxaiiTe, He pobiTb KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, He po3bupaiiTe ix Ta He KiaaiiTe y BOTOHb, He
KombiHyiiTe HOBI Ta cTapi 6aTapeiiku, pi3Hi TUnM 6atapenok, cucTemi Ta MapKw, BuitMaiTe
6aTapeiikv 3 NPUCTPOIO, AKNIN He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTArOM TPUBANOro yacy, 36epiraiite
6aTapeiku B HEROCTYNHOMY MicLyi ANA AiTel.

« Bypb-Aike BUKOPUCTaHHA BUPOOBY, KpiM 3a3HaueHOro B nomepeaHix po3pinax uiei iHcTpyKuii,

npu3Befie O MOWKOKEHHA LibOro BIPOBY, a Lie MOB'A3aHO 3 BUHUKHEHHAM TaKnx Hebesnek,

AK KOPOTKE 3aMUKaHHA (3aMUKaHHS), ypaKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM i T.4. Bupi6 He MOXHa

3MiHI0BaTV UK Byfib-AKUM crocobom nepebyosyBaTyh! HeobxigHO AOTPUMYBATUCA NONepekeHb

npo 6e3neky. Mpv MaTepianbHNX NOWKOAXEHHAX Ta TPaBMaXx 0Ci6, NOB'A3aHMX 3 HEMPaBUIbHAM

NOBOAXKEHHAM 3 BUPO6OM, abo He AOTPUMAHHA IHCTPYKLIN Ta NpaBun Ge3neku BKasaHii

B iHCTPYKLii Mo ekcnnyatauii, MW He Hecemo OAHOI BiAMNOBIAANbHOCTI. Y Takux BUNagKax

3aKiHUy€eTbCA GyAb-ika BUMOTa LLOAi0 rapaHTii.

HeobxifHO yBaXHO CTEX1TY 3a TVM, W06 He ByB NepepBaHuii 3axvCHMI MPOBOAHMK 4O NPUCTPOIO

- ¥ pasi NOLWKO/KEHHS 3aXMCHOrO NPOBIAHMKA iCHYE PU3MK 3arPO3U XUTTIO.

He ninpasarite BUpi6 NpAMUMI COHAYHUMM NPOMIHHIO Ta 36epiraiiTe ix Big Tenna.
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Heo6xiaHo BUKNIOUNTI PO6OTY MPUCTPOIO B HECTIPUATANBOMY HaBKOMMLUIHBOMY CepeaoBHLL,
TaKoMy AK 3aMICTi ra3u, napw Ta nun.

Mo npuunHi 6e3neku, HIKONM He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN KOAM B HBOTO MoMana BoAa Ta B
yMoBax NiABMLLEHOI BONOrocCTi (cayHu, napu).

Mpu unLeHHi a6o 06C/TyroByBaHHI MPUCTPOIO 3aBX/AV CNiA BIAKNIOUATU NPUCTPIN Bif HaNpyr1
XnBNeHHa. KoHaeHcatopy B NpUCTPOI MOXYTb OyTw Lie 3apaeHi, 0co6n1BO AKILO NPUCTPIl
HelofaBHO OyB BiAKMIOUEHNI Bifl XKepena XMBNEeHHA.

He 3acoByiiTe y NpucTpilt }KoAHWX ronok, Metanesux abo iHWMX NPOBIAHNX NpeaMeTiB.

AKLLO NPUCTPIit BUKOPUCTOBYETHCA IHLIMM CIOCOBOM, HiXK TOW, AKWI BKa3aHO BUPOOHIKOM, 3aXKCT,
L0 HAJlAETbCA NPUCTPOEM, MOXe byTi NopyLueHo.

PerynapHo nepesipaiite NPUCTPIN Ui He NOLWKOAKEHNIA.

Bypb-Aike TexHiuHe 06CNYroByBaHHA 860 PEMOHT MOBVHHI BIIKOHYBATUCA TifIbKV eNeKTPOTEXHIUHIM
dbaxiBLem , AKNi1 ABHO 03HANOMEHWI 3 BIANOBIAHUMI NPaBUNaMn He3neK Ta eNneKTPOTEXHIKY.
JInA uniLeHHA NPUCTPOA BUKOPUCTOBYIATENNILE CyXy Ta M'ArKY raHuipKy. He Bukopuctosyiite
XiMiuHi Mutodi 3ac06M Ta He 3aHyploiiTe NPUCTPIt y Bogy!

Lle1 BUpi6 He Npu3HayYeHuIn 4N KOPUCTYBaHHA 0cobaM (BKMIOUHO AiTel), AN KOTpux di3nuHa,
MOYYTTEBA UM PO3YMOBA HE3AIBHICTb, UM He JOCTAaTOK AOCBifY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM Ge3neyHo
KOPUCTYBATUCA, AKLLO Taka ocoba He byae nif A0rNAROM, UM AKLLO He Gyna npoBefeHa Ans Hei
IHCTPYKTaX BiIHOCHO KOPUCTYBaHHA CMOXBayYeM BiANOBiAHOK 0co60k, KOTpa BiANOBIfaE 3a
X 6e3neyHicTb. HeobxiaHO AMBMTICA 3a AiTbMU Ta 3a6e3neumnTi, o6 3 NPUCTPOEM He rpanunca.



EnekTponpunagm He BUKWUAATE, AK HE COPTOBaHi NoGYTOBI BiAX0AW, ANA LbOro
BUKOPICTOBYIATE BI3HAUeH MyHKT 360py BiAXOAiB. [111s OTPUMAHHS akTyanbHol iHbopmaLii
i€ 3HaXOAATBCA MyHKTI 360pY, BI MOXETE 3BePHYTUCA 10 MICLIEBOI BNajiu. FIKLLO enekTpryHi
NpUNaam BUKVAAITLCA Ha 3BANLLA CMITTA, HEOE3MEUHi PUOBIHIN MOXYTb MPOCOUNTICA
Y NiA3eMHi BOZY Ta MoTPanuTIAy XapuoBIi NaHLIION, i LM 3aBAaTV LIKOAW BALLOMY 30POB'i0.

TOB «Emos spol.» nporonotwye, wosmpi6 Ty P0067/P0068 BiANOBIAA€E OCHOBHIM BMMOTaM Ta iHLLIM
BiANOBiAHNM NocTaHoBaM AepekTusi 2014/53/€C. MPUCTPOEM MOXIMBO BiNbHO KOPUCTYBaTICA
B €C. [leknapauito BiANOBIAHOCTI MOXHa 3HalTV Ha Be6-caiTi :http://www.emos.eu/download.

O | Prize cu telecomanda IP44 + telecomanda

Cititi cu atentie si respectati urmatoarele indicatii, pentru o utilizare in siguranta si spre satisfactie
deplind. Preveniti, astfel, utilizarea lui incorectd ori deteriorarea. Evitati manipularea neadecvata cu
acest aparat si respectati intotdeauna principiile de utilizare a consumatoarelor electrice. Pastrati
cu grija instructiunile de utilizare. Produsul ar trebui sa fie utilizat doar de persoane mature. Nu
expuneti in niciun caz la mediu cu umiditate ridicata (de ex. sauna, incaperi unde se aglomereaza
aburi). Evitati apropierea ori contactul cu tehnica de calcul casnica.

Continutul pachetului
+ 1xtelecomanda
« 2xreceptor - priza cu 13 A max./3 000 W max.

Parametri tehnici

raza de actiune: max. 30 m in spatiu deschis
protectie IP44

tensiunea: 230V AC, 50 Hz

sarcina max. a prizei: 3 000 W

sarcina de curent max. a prizei: 13 A
temperatura de functionare: 0 °Cla 35 °C
Telecomanda

- frecventa de transmisie: 433,92 MHz

« puterea de if max. a unitatii de emisie: 0,181 mW e.r.p.
« alimentarea: 1x CR2032 3V (inclusa in pachet)




Informatii de baza

Nu conectati prizele una peste alta.

Distanta dintre doua prize in functiune ar trebui sa fie mai mare de 50 cm.

Nu conectati priza telecomandata la cablu prelungitor. Conectati doar direct la sursa principald

de alimentare din perete.

Nu conectati aparatele, care ar trebui sa fie permanent sub supraveghere — ar putea genera

incendiu ori alte pagube (de ex. fier de calcat ori tigaie de copt).

Nu deschideti aparatul. Reparatiile pot fi executate numai de un specialist. Utilizarea incorecta si

reparatiile necorespunzatoare pot provoca electrocutarea ori scurtcircuitarea.

Raza de actiune a semnalului este mentionata intotdeauna ca maxima in spatiu deschis fara

obstacole si poate fi influentatd semnificativ de materialul cladirii in care este utilizat. De ase-

menea, raza de actiune depinde de amplasarea emitatorului si receptorului. Evitati amplasarea

componentelor aparatuluiin apropierea surselor de caldura, surselor de radiatii electromagnetice,

cabluri de putere si obiecte metalice voluminoase.

Informatii de exploatare

« Setul de prize cu telecomanda il puteti utiliza imediat dupa despachetare. Receptorul se poate
conecta la orice priza de perete. Aparatul care va fi comandat la distanta trebuie conectat la priza
cu telecomanda. Aparatul comandat la distanta trebuie sa fie intotdeauna pornit.
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Telecomanda - emitatorul

« Deschideti capacul locasului bateriei si indepértati folia de protectie. inchideti apoi capacul.

« Lafiecare pereche de butoane nr. A, B, C, D se poate asocia o priza.

« Fiecare pereche de butoane functioneazd independent. Partea stanga a butoanelor porneste
(ON) iar partea dreapta a butoanelor opreste (OFF) prizele respective.

« Indicatorul LED rosu indicd transmisia semnalului.

Inlocuirea bateriei in telecomanda

« Deschideti locasul pentru baterie pe partea din spate a telecomenzii.

« Scoateti bateria uzatd.

« Introduceti bateria noud CR2032 3 V. Respectati polaritatea corecta a bateriei. Folositi doar baterii
primare, nu cele reincarcabile.

« Inchideti capacul.

Asocierea

« Conectati receptorul la retea.

« Perandul solicitat al telecomenzii apasati si tineti butonul ON.

« Dispozitivele sunt acum asociate.

Anularea asocierii

« Dacd doriti sé anulatiasocierea, trebuie maiintai sd scoateti iar apoi sa reintroduceti receptorul in priza.



« Apoi apasati butonul OFF pe randul de anulat si tineti timp de 30 secunde.
+ Acum dispozitivul este deconectat de la telecomanda.
« Inainte de o noud asociere, receptorul trebuie din nou scos si apoi reintrodus in priza.

Indicatii importante
La priza cu telecomanda se poate conecta doar cablul de alimentare (nicidecum consumatorul
dotat cu stecar).
Prizele comandate la distantd le conectati la reteaua electrica de 230 V AC/50 Hz, dotaté cu
contact de protectie.
La prize pot fi conectate consumatoare electrice alimentate cu tensiunea de 230V AC/50 Hz.
Acordati atentie datelor pe eticheta de tip a consumatoarelor electrice conectate la aparat.
Puterea maxima a consumatoarelor conectate la aparat s nu depaseasca limita de 3 000 W
(curent max. 13 A).
Pentru alimentarea telecomenzii se folosesc baterii primare CR2032. Nu reincarcati bateriile, nu
le scurtcircuitati, nu le dezmembrati si nu le aruncati in foc, nu combinati baterii vechi cu cele
noi, diferite tipuri, sisteme ori mérci, scoateti bateriile din aparatul care nu este folosit timp mai
indelungat, pastrati bateriile in afara accesului copiilor.
Orice alta utilizare a produsului decat cea mentionatd in alineatele precedente ale acestor
instructiuni, duce la deteriorarea acestui produs si este insotita de aparitia pericolului cum este
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scurtcircuitarea (scurtcircuit), electrocutarea etc. Sunt interzise orice adaptari ori quiﬁcéri
ale produsului! Este necesara respectarea neconditionata a avertizarilor de siguranta. In cazul
pagubelor materiale ori umane, care au apérut prin manipularea inadecvata a produsului ori
ignorarea indicatiilor si avertizarilor de sigurantéd mentionate in instructiunile de utilizare, nu ne
asumam niciun fel de responsabilitate. In asemenea cazuri este reziliat orice drept la garantie.
Trebuie s se asigure sd nu fie intrerupt cablul de protectie spre aparat - in cazul intreruperii
cablului de protectie apare pericolul de periclitare a vietii.

Nu expuneti produsul la radiatii solare si feriti-l de caldura.

Trebuie eliminata utilizarea produsului in mediu necorespunzator cum sunt gaze inflamabile,
aburi si praf.

Din motive de securitate nu folositi aparatul in caz de patrundere a apei si in mediu cu umiditate
extrema (saune, aburi).

La curatarea ori intretinerea aparatului acesta trebuie deconectat in toate imprejurdrile de la
tensiunea de alimentare. Condensatoarele din aparat pot fi inca incarcate, mai ales dupa o
perioada scurtd de la deconectarea de la curent.

In aparat nu introduceti ace, obiecte metalice si conductibile.

Daca folositi aparatul in alt mod decat cel stabilit de producator, protectia asigurata de acest
dispozitiv poate esua.

Controlati regulat aparatul sa nu fie deteriorat.



« Orice reparatii ori mentenanta a aparatului le poate efectua doar un specialist calificat in electro- Nu aruncati consumatoarele electrice la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de

tehnicd, care a fost instruit demonstrabil in privinta reglementarilor electrotehnice de securitate. receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie
« Pentru curatarea aparatului folositi doar carpa find uscata. Nu folositi niciun fel de detergenti si contactati organele locale. Dacd consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de

nu scufundati aparatul in apa! deseuri comunale, substantele periculoase se pot infiltra in apele subterane si pot sa
« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica, I ajungd in lantul alimentar, periclitdnd sanatatea dumneavoastra.

senzoriald sau mentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatuluiin
siguranta, dacd nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului
de cétre persoana responsabila de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

Emos soc. cu r.l. declara, ca produsul tip P0067/P0068 este in conformitate cu cerintele de baza
si alte prevederi corespunzatoare ale directivei 2014/53/UE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE.
Declaratia de conformitate se poate gasi pe paginile web http://www.emos.eu/download.

Komplekto turinys
«+ Tx nuotolinio valdymo pultas
« 2x imtuvas - lizdas, maks. 13 A/3 000 W

kantis nurodymy isvengsite galimos zalos dél netinkamo prietaiso naudojimo. Venkite netinkamo
prietaiso naudojimo ir laikykités bendryjy elektros prietaisy naudojimo principy. Laikykite $ia
instrukcija, kad buty galima naudoti ateityje. Sj prietaisa gali naudoti tik suaugusieji. Niekuomet
nelaikykite gaminio itin drégnoje aplinkoj Z., saunoje ar patalpoje, kurioje kaupiasi vandens
garai). Venkite prietaiso salycio su elektroniniais buitiniais ir kompiuteriniais prietaisais.

« diapazonas: maks. 30 m atviroje erdvéje
« |P44 korpusas
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« jtampa 230V AC, 50 Hz

« maks. lizdo apkrova: 3 000 W

« maks. lizdo srovés apkrova: 13 A

« darbiné temperatira: Nuo 0 °C iki 35 °C

Nuotolinio valdymo pultas

« perdavimo daznis: 433,92 MHz

« maks. auksto daznio iséjimas perdavimo mazgo atzvilgiu: 0,181 mW signalo galia

« sroves Saltinis: 1x CR2032 3V (pridétas)

Pagrindiné informacija

« Nejunkite lizdy vieno j kita.

« Atstumas tarp dviejy lizdy naudojimo metu turi bati daugiau nei 50 cm.

« Nejunkite belaidzio lizdo prie kabelio ilgintuvo. Junkite tiesiai prie pagrindinio sieninio mai-
tinimo 3altinio.

« Nejunkite prie jrenginiy, kuriuos reikia nuolat priziaréti (pvz,, lygintuvo ar elektrinés keptuvés)

— gaisro ar kitokios zalos pavojus.

Neatidarykite prietaiso. Prietaisa remontuoti gali tik specialistas. Dél netinkamo naudojimo arba

nekvalifikuoto taisymo elektros srové gali sukelti suzeidimus ar trumpajj jungima.

Signalo diapazonas visuomet pateikiamas kaip galimas didziausias atviroje erdvéje be kliuciy,

taciau jam jtakq gali daryti pastato, kuriame naudojamas prietaisas, statybinés medziagos. Signalo
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diapazonas taip pat priklauso nuo siystuvo irimtuvo vietos. Nedékite jrenginio daliy prie Silumos
saltiniy, elektromagnetiniy lauky 3altiniy, aukstos jtampos laidy ir dideliy metaliniy daikty.

Informacija apie naudojima

« Belaidis lizdy rinkinys gali buti naudojamas i$ karto po ispakavimo. Imtuva galite jkisti j bet kurj
kistukinj lizda. Prietaisas, kuris bus kontroliuojamas nuotoliniu badu, turi bati prijungtas prie
belaidzio lizdo. Nuotoliniu badu kontroliuojamas prietaisas visada turi bati jjungtas.

Pultelis - siystuvas

- Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj ir nuimkite apsaugine plévele. Uzdarykite dangtelj.

« Lizdas gali bati priskirtas vienai i$ A, B, C, D mygtuky pory.

- Kiekviena mygtuky pora veikia atskirai. Kairéje puséje esantys mygtukai jjungia atitinkama
lizda, desingje - jj ijungia.

« Raudona LED lemputé informuoja apie signalo perdavima.

Nuotolinio valdymo pulto baterijy pakeitimas

Atidarykite baterijy skyriaus dangtelj, esantj nuotolinio valdymo pulto uzpakalinéje dalyje.

1Simkite panaudotg baterija.

|dékite nauja CR2032 3 V baterija. [sitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas. Naudokite tik

Sarmines baterijas, nenaudokite jkraunamy baterijy.

« Uzdarykite dangtelj.



Susiejimas

« Imtuva prijunkite prie maitinimo $altinio.

« Paspauskite ir palaikykite norimos valdymo pulto mygtuky eilés |JUNGIMO mygtuka.

« |renginiai yra susieti.

Susiejimo atSaukimas

« Jeinorite at3aukti susiejima, pirma turite iStraukti imtuva ir vél jj jkisti. .

«+ Tuomet paspauskite eilés, kuriai norite panaikinti susiejima, mygtuka ISJUNGTI ir palaikyti
30 sekundziy.

« |renginys atjungiamas nuo nuotolinio valdymo pulto.

« Jeinorite vél susieti jrenginj, pirmiausia istraukite ir i$ naujo jkiskite imtuva.

Svarbus jspéjimas
« Tikmaitinimo laidas (ne prietaisas su tiesioginiu kistuku) gali bati jjungtas j nuotolinio valdymo lizda.
« Nuotoliniu budu valdomi lizdai turi bati prijungti prie 230 V AC/50 Hz elektros tinklo su apsau-
gota elektros grandine.
« Tik prietaisai, kuriy jtampa 230V AC/50 Hz, gali bati prijungti prie lizdy.
Atkreipkite démesj j duomenis, nurodytus ant prijungiamy prietaisy etiketés.
Maksimali prijungty prietaisy j&jimo galia neturi virdyti 3000 W (maks. srové 13 A).
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« Nuotolinio valdymo pultas veikia su CR2032 tipo galvaninémis baterijomis. Nekraukite baterijy,
nesukelkite trumpojo jungimo ir nemeskite jy j ugnj. Nenaudokite naujy ir seny, skirtingy tipu,
sistemy ar prekiy zenkly baterijy. Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnj laika, iSimkite baterijas.
Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Bet koks prietaiso naudojimas, nenurodytas instrukcijoje, gali bati zalingas prietaisui ir gali sukelti
trumpajj jungima, elektros trauma ir kt. Negalima prietaiso pakeisti arba kitaip pertvarkyti! Nuolat turi
butiatsizvelgiama j saugos jspéjimus. Mes neprisiimame jokios atsakomybeés dél materialinés zalos
ar zalos asmenims, atsiradusios dél netinkamo prietaiso naudojimo ar saugos reikalavimu, nurodyty
instrukcijoje, nesilaikymo. Tokiais atvejais yra netenkinami bet kokie garantiniai reikalavimai.

« Patikrinkite, ar maitinimo $altinio jzeminimo kontaktas nepazeistas — pazeistas kontaktas gali

kelti pavojy naudotojy gyvybei.

Saugokite prietaisg nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nuo karscio.

|renginio negalima naudoti pavojingoje aplinkoje, pvz, tokioje, kurioje yra degiy duju, gary ar dulkiy.

Saugumo sumetimais nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra labai daug drégmés (sauna,

garai) arba jei j jo vidy pateko vandens.

|renginj valant ar atliekant jo technine prieZidra jj batina atjungti nuo maitinimo $altinio. Kon-

densatoriai jrenginio viduje gali likti jkrauti, ypac jei jrenginys buvo ka tik i$jungtas.

« Nedekite adaty ar kity metaliniy, ar laidZiy jrenginiy j prietaisa.

« Jeiprietaisas naudojamas kitaip nei nurodyta gamintojo, numatyta prietaiso apsauga gali buti pazeista.

« Reguliariai patikrinkite, ar prietaisas néra pazeistas.



« Techniné priezitra ar remontas turi bati atliekami profesionaliy elektros inZinieriy, kurie yra
susipazine su atitinkamomis saugos ir elektros inZinerijos taisyklémis.

Prietaisg valykite tik Svelniu sausu audeklu. Nenaudokite jokiy valymo priemoniy ir nemerkite
prietaiso j vandeni!

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (iskaitant vaikus), turintiems fizing, jutimine arba
protine negalia, taip pat neturintiems patirties ir Ziniy, kurios reikalingos norint saugiai jj naudoti,
nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos prizitri arba nurodo, kaip naudotis
prietaisu. Reikéty priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Neismeskite elektros prietaisy kaip neisrasiuoty buitiniy atlieky, naudokités israsiuoty
atlieky surinkimo skyriais. Norédami gauti naujausia informacija apie surinkimo skyrius,
susisiekite su vietinés valdzios institucijomis. Elektros prietaisus iSmetus  buitiniy atlieky
savartyna, pavojingos medziagos gali iStekéti | pozeminius vandenis, patekti j maisto

I granding ir pakenkti jasy sveikatai.

4Emos spol s.r.o! pareiskia, kad P0067/P0068 tipo gaminys atitinka Direktyvos 2014/53/ES pagrin-
dinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Prietaisa galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

| Talvadibas rozetes IP44 un vadibas pults

Ladzu, rapigiizlasiet turpmak minétos noradijumus un ievérojiet tos, lai izstradajums drosi kalpotu
un jus batu pilniba apmierinats. Noradijumu ievérosana noveérs nepareizu lietosanu un ierices
bojajumus. Nepielaujiet ierices nepareizu lietosanu un vienmér ievérojiet elektroiericu lietosanas
principus. Saglabajiet $o instrukciju turpmakai lietosanai. Izstradajumus var lietot tikai pieaugusie.
Nekad nelietojiet izstradajumu vidé ar |oti augstu mitrumu (pieméram, pirti vai telpa, kur uzkrajusies
tvaiki). Nenovietojiet izstradajumu sadzives tehnikas un datortehnikas tuvuma vai saskaré ar to.

Komplektacija
« 1Ixtalvadibas pults
« 2x uztvéréjs - rozete ar maks. 13 A/3 000 W

azons: lidz 30 m atklata vieta
« |P44 korpuss




spriegums: 230 AC, 50 Hz

maksimala stravas slodze rozeté: 3 000 W
maksimala stravas slodze rozeté: 13 A
darbibas temperatira: No 0 lidz 35°C

TaIvad|bas pults

« raidisanas frekvence: 433,92 MHz

«+ maksimala parraides vienibas izvades augstfrekvences jauda: 0,181 mW efektiva izstarota jauda
« stravas padeve: 1x CR2032, 3V (ieklauts)

Pamatinformacija

Nespraudiet rozetes vienu otra.

Attalumam starp divam rozetém lietosanas laika jabat vairak neka 50 cm.

Nespraudiet bezvadu rozeti pagarinataja. Spraudiet to tikai tiesi galvenaja stravas padeves
avota, kas atrodas siena.

Neiespraudiet tajas ierices, kuras vienmér jauzrauga (pieméram, gludekli vai elektrisko katlu) -
pastav ugunsgréka vai citu bojajumu risks.

Neatveriet ierici. Remontu drikst veikt vienigi specialists. Nepareizas lietosanas vai neprasmiga
remonta dé| var tikt izraisits issavienojums vai gttas elektrotraumas.

Signala diapazons vienmér tiek nodrosinats maksimalaja vértiba atklata platiba, kur nav skérslu, un to var
bitiskiietekmét éka izmantotie bivniecibas materiali, kura atrodas rozete. Signala diapazons ir atkarigs ari
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noraiditaja un uztvéréjaizvietojuma. Nenovietojiet ierices sastavdalas karstumaavotu, elektromagnétisko
lauku, augstsprieguma kabelu un lielu metala priek$metu tuvuma.

Lietosanas informacija

« Bezvada rozesu komplektu var izmantot uzreiz péc izpakosanas. Uztvéréju var pieslégt jebkurai
sienas kontaktligzdai. lerice, kuru vélaties kontrolét bezvadu rezima, jaiesprauz bezvadu rozeté.
Bezvadu rezima vaditajai iekartai vienmér jabut ieslégtai.

Talvadibas pults - raiditajs

« Atveriet bateriju nodalijuma vacinu un nonemiet aizsargplévi. Aizveriet vacinu.

« Rozeti var pievienot ikvienam A, B, C, D pogu parim.

- Katrs pogu paris darbojas atseviski. Kreisas sanu pogas ieslédz atbilstoso rozeti, labas sanu
pogas to izslédz.

« Sarkana LED gaisma norada signala parraidi.

Talvadibas pults bateriju nomaina

Atveriet bateriju nodalijuma vacinu, kas atrodas talvadibas pults aizmuguré.

Iznemiet izlietoto bateriju.

levietojiet jaunu CR2032 3V bateriju. Parliecinieties, vai ir ievérota pareiza polaritate. zmantojiet
tikai vienreizlietojamas, nevis atkartoti uzladéjamas baterijas.

Aizveriet vacinu.



Savienos$ana pari
« Pieslédziet uztvéréju stravas padevei.

« Nospiediet un turiet talvadibas pults ieslégsanas pogu,ON” vélamaja pogu rinda.
« lerices tagad ir savienotas pari.

Para savienojuma atcelSana

Ja vélaties atcelt savienojumu pari, vispirms iznemiet un vélreiz iespraudiet uztverégju.

Péc tam nospiediet un 30 sekundes turiet izslégsanas pogu ,OFF” pogu rinda, kura vélaties
atcelt savienojumu pari.

lerice tagad ir atvienota no talvadibas pults.

Ja vélaties vélreiz savienot ierici pari, vispirms iznemiet un no jauna iespraudiet uztvéréju.

Svarigs bridinajums
Talvadibas rozeté atlauts iespraust tikai ievades kabeli (nevis ierici ar tiesu spraudni).
Talvadibas rozetém ir jabut iespraustam 230V AC/50 Hz elektrotikla, kas ir aprikots ar aizsardzibu
pret isslégumu.
Rozetés atlauts iespraust tikai ierices, kas darbojas ar 230 V AC/50 Hz spriegumu.
Izlasiet informaciju uz iericei pievienoto elektroieri¢cu markéjuma.
Maksimala pievienoto elektroiericu ieejas jauda nedrikst parsniegt 3 000 W (maks. strava 13 A).
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Talvadibas pults strada ar CR2032 veida vienreizlietojamajam baterijam. Atkartoti neuzladéjiet,
neradiet isslégumu un neizniciniet baterijas, nemetiet tas uguni. Nelietojiet vienlaikus lietotas
un jaunas baterijas, ka arf dazadu veidu, sistému vai zimolu baterijas. Iznemiet baterijas, ja ierice
netiks lietota ilgu laiku. Uzglabajiet baterijas vieta, kur bérni tam nevar piek|ut.

lerices izmantosana jebkada veida, kas nav minéts instrukcijas iepriekséjas sadalas, var radit
bojajumu izstradajumam un apdraudéjumu issléguma, savainojuma no elektriskas stravas u. c.
veida. Izstradajumu nedrikst mainit vai citadi parstrukturét! Drosibas noradijumijaievéro obligati.
Més neuznemamies nekadu atbildibu par materialiem zaudé&jumiem vai personu savainojumiem,
ko ir izraisijusi izstradajuma nepareiza lietoSana vai $aja rokasgramata minéto instrukciju un
drosibas bridindjumu neievérosana. Sajos gadijumos garantija tiek anuléta.

Parliecinieties, vai ievades zeméjuma tapa nav bojata - bojata zeméjuma tapa var apdraudét
lietotaja dzivibu.

Nepaklaujiet ierici tieSiem saules stariem un sargajiet no karstuma.

lerici aizliegts lietot nelabvéliga vidé, pieméram, vidé ar uzliesmojosam gazém, tvaikiem vai putekliem.
Drosibas nolikos nekad nelietojiet ierici vidé ar parmérigu mitrumu (pirtis, tvaikos), vai ja idens
ir iekluvis tas iekiené.

Tirot vai apkopjot ierici, tai vienmér jabut atvienotai no stravas padeves avota. Kondensatori ierices
Neievietojiet iericé adatas vai citus metala vai stravu vadosus prieksmetus.

Jaierice tiekizmantota veida, ko nav noradijis razotajs, ierices nodrosinata aizsardziba var tikt bojata.



« Regulari parbaudiet, vai ierice nav bojata.

« Jebkada veidaierices apkope vai remonts javeic apmacitam specialistam, kurs parzina attiecigos
drosibas un elektrotehnikas noteikumus.

« lerices tirisanai izmantojiet tikai mikstu, sausu draninu. Neizmantojiet nekadus tirisanas lidzek|us,
ka ari negremdéjiet ierici ideni!

« Siierice nav paredzéta izmantosanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja
vai pieredzes un zinasanu trakums nelauj to drosilietot, ja vien $is personas neuzrauga vai noradijumus par
ierices lietosanuvinam nesniedz parvinu drosibu atbildiga persona. Janodrosina, lai bérni nespélétos arierici.

Lugege alljérgnevaid juhiseid hoolikalt ja jargige neid, et toode oleks ohutu ning tétaks ndueteko-
haselt. Juhiste jargimine ennetab seadme egadiget kasutamist ja kahjustusi. Valtige seadme ebadiget
kditlemist ja jérgige alati elektriseadmete kasutamise pohimétteid. Hoidke see kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks alles. Tooteid tohib kasutada ainult taiskasvanu. Arge kunagi jatke toodet
véaga korge niiskusega keskkonda (nt sauna voi ruumi, kuhu koguneb veeaur). Valtige lahedust voi
kokkupuudet kodu- ja arvutitehnikaga.

Pakendi sisu

« 1x kaugjuhtimispult

« 2xvastuvotja - pistikupesa max 13 A/3 000 W

Neizmetiet elektriskas ierices kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem. Lai iegatu
jaunako informaciju par savaksanas vietam, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elekt-
roierices tiek izmestas sadzives atkritumos, bistamas vielas var noklat gruntstdenos,
iek|ut baribas kédé un kaitét jasu veselibai.

Emos spol s.r.o. apstiprina, ka P0067/P0068 veida izstradajums atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES

pamatprasibam un paréjiem atbilstigajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | Kaugjuhitavad pistikupesad IP44 + kontroller

- Spet5|ﬁkat5|oon|d

raadius: max 30 m avatud alal
« IP44 korpus
« pinge: 230V AC, 50 Hz
« pesa max koormus: 3 000 W
« pesa max hetkekoormus: 13 A
toGtemperatuur: 0 °C kuni 35 °C



Kaugjuhtimispult

« edastussagedus: 433.92 MHz

« edastusseadme max kérgsageduslik véljundvool: 0.181 mW e.r.p.

« toide: 1x CR2032 3 V (komplektis)

Pohiandmed

Arge tihendage pistikupesi iiksteise kiilge.

Kasutamise ajal peaks kahe pistiku vaheline kaugus olema dile 50 cm.

Arge lihendage juhtmeta pesa pikenduskaabliga. Uhendage pistik otse seinale paigaldatud toiteallikaga.

« Arge iihendage pesasse seadmeid, mida tuleks alati jélgida (nt rauast v6i elektrilised moorimi-
spannid) - sellega kaasneb tule véi muu kahju oht.

- Argeavage seadet. Remonditsid véib teha ainult professionaal. Ebadige kasutamine véi ebapiisavad
remonditd6d voivad pohjustada liihise voi elektrilodgist pohjustatud vigastuse.

« Signaaliraadius on alati toodud kui maksimaalne ilma takistusteta avatud alal; seda voib oluliselt
mojutada hoone materjali, kus seda seadet kasutatakse. Signaali raadius soltub ka saatja ja
vastuvotja asukohast. Valtige seadme osade paigutamist soojusallikate, elektromagnetvaljade,
koérgepingekaablite ja suurte metallesemete ldhedusse.

Kasutusteave

« Voite juhtmeta pesade komplekti hakata kasutama kohe pérast lahtipakkimist. Vastuvotja saab
tihendada mistahes seinakontakti. Kaugjuhtimiseks moeldud seade tuleb tihendada juhtmeta
pesasse. Juhtmeta juhitav seade peab alati olema sisse lulitatud.
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Kaugjuhtimispult - saatja

« Avage patareipesa kaas ja eemaldage kaitsekile. Asetage kaas tagasi.

« Pistikupesa saab madrata mis tahes A, B, C, D nuppude paaridele.

« lganuppude paar tootab eraldi. Vasakpoolsed nupud liilitavad vastava pesa sisse, parempoolsed
nupud liilitavad selle vélja.

« Punane LED-tuli nditab signaali edastamist.

Patarei vahetamine kaugjuhtimispuldis

« Avage kaugjuhtimispuldi tagakiiljel olev patareipesa kaas.

« Eemaldage kasutatud patarei.

- Sisestage uus CR2032 3 V patarei. Veenduge, et patareide polaarsus on dige. Kasuta ainult
primaar-, mitte laetavaid patareisid.

« Asetage kaas tagasi.

Paaristamine

« Uhendage vastuvétja vérgutoitega.

« Vajutage ja hoidke kaugjuhtimispuldil soovitud nuppude rea SEES-nuppu all.

« Seadmed on niiiid Gihendatud.

Paaristamise tiihistamine
« Kui soovite paaristamise tihistada, peate saatja kdigepealt vooluvorgust eemaldama ja seejarel
uuesti tihendama.



« Seejarel vajutage VALJAS-nuppu sellel real, mille paaristamise soovite tiihistada, ja hoidke seda
30 sekundit all.

« Seade on niitid kaugjuhtimispuldist lahti ihendatud.

« Kuisoovite seadet uuesti paaristada, peate kdigepealt saatja eemaldama ja seejérel uuesti iihendama.

Oluline hoiatus
Kaugjuhitavasse pessa saab ihendada ainult antennikaabli (mitte otsepistikuga seadme).
Kaugjuhtimisega pistikupesad peavad olema tihendatud vooluahela kaitsega 230 V AC/50 Hz
voimsusega vorku.
Pistikupesadesse voib tihendada ainult 230 V AC/50 Hz pingega t66tavad seadmed.
Poorake tahelepanu seadmega tihendatud seadmete tlilibi margistusel olevatele andmetele.
Uhendatud elektriseadmete maksimaalne sisendvéimsus ei tohi tiletada 3 000 W (maksimaalne
voolutugevus 13 A).
Kaugjuhtimispult tdétab CR2032 tiilipi primaarpatareidega. Arge laadige uuesti, lihistage,
kdrvaldage patareisid ega visake neid tulle. Arge iihendage uusi ja vanu patareisid, eri tiitipe,
slisteeme ega kaubamarke. Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikemat aega. Hoidke
patareisid lastele kattesaamatus kohas.
Kasutusjuhendi eelmistes osades loetlemata seadme kasutamine véib pohjustada toote
kahjustusi ja voib pohjustada liihise voi vigastuse elektriléogiga voi muu viisil. Tooteid ei tohi
muuta ega muul viisil imber ehitada! Ohutuse hoiatusi tuleb iimtingimata jérgida. Me ei vota
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vastutust materiaalse kahju ega inimeste vigastuse eest, mis on pohjustatud toote ebadigest
kasutamisest voi kasutusjuhendis loetletud juhiste ja ohutusjuhiste mittejérgimisest. Sellistel
juhtudel tihistatakse kaik nduded garantii saamiseks.

Veenduge, et antennikaabli maanduskontakt poleks kahjustatud - kahjustatud maanduskontakt
voib olla kasutajale eluohtlik.

Arge asetage toodet otsese paikesevalguse kitte ja kaitske seda kuumuse eest.

Seadet ei tohi kasutada ebasoodsates oludes, naiteks keskkonnas, kus on tuleohtlikke gaase,
aure voi tolmu.

Turvalisuse huvides drge kunagi kasutage seadet dérmiselt niiskes keskkonnas (saunad, aurud)
voi kui sellesse on sisenenud vesi.

Seadme puhastamisel voi hooldamisel tuleb seade alati antennikaabli toiteallikast lahti Gihen-
dada. Seadme sees olevad kondensaatorid voivad jadda laetuks, eriti kui seade oli alles hiljuti
toitevorgust lahti Ghendatud.

Arge sisestage seadmesse ndelu ega muid metallist ega elektrit juhtivaid vahendeid.

Kui seadet kasutatakse viisil, mida tootja pole tapsustanud, voib seadme pakutav kaitse saada kahjustada.
Kontrollige seadet korraparaselt kahjustuste suhtes.

Seadme hooldus- voi remonditéid peab I&bi viima koolitud professionaalne elektriinsener, kes
on selgelt kursis vastavate ohutus- ja elektrotehnika eeskirjadega.

Seadme puhastamiseks kasutage ainult pehmet ja kuiva lappi. Mitte kasutada puhastusvahendeid
ega asetada seadet vette!



+ Seeseade eiole ette nahtud kasutamiseks isikutele (sealhulgas lastele), kelle fusiline, sensoorne
voi vaimne puue voi kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, vélja
arvatud juhul, kui neid kontrollib véi juhendab seadme kasutamise osas nende turvalisuse eest
vastutav isik. Lapsed tuleb jélgida, et tagada, et nad seadmega ei mangi.

Arge visake elektriseadmeid sortimata olmejaitmete sekka, vaid viige need eraldi
kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate teavet kohalikult omavalitsuselt. Kui
elektriseadmetest vabanetakse priigimael, siis voivad ohtlikud ained tungida pohjavette,
siseneda toiduahelasse ja kahjustada teie tervist.

— Emos spol.sr.o. teatab, et toode P0067/P0068 vastab direktiivi 2014/53/EL pohinduetele

ja muudele asjakohastele satetele. Seadet saab ELis vabalt kasutada.
Vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt http://www.emos.eu/download.

BG | IMCTaHLUMOHHO ynpaBnaemu KOHTaKkTv IP44 + qucTaHUMOHHO ynpasneHve

MpoueTeTe BHAMATENHO TE3M MHCTPYKLMM 1 M CMa3BaiiTe, 3a ja MOXe NPOAYKTHT fa Bu ciyxu
no 6e3onaceH 1 yaoBneTBopsBaLy 3a Bac HaunH. CnasBaHeTo Ha NHCTPYKLMUTE Lue NPpefoTBpaTi
HenpaBunHata ynotpeba 1 cneoBaTesHo NoBpeaa Ha YCTPOIcTBoTo. M3barsaiite HenpaBuUIHOTO
60opaBeHe C YCTPOICTBOTO 1 BUHArY CiefiBaiiTe NpasunaTa 3a 13Mnon3BaHe Ha enekTpuYeckn ypeau.
3anaseTe TOBa PbKOBOJCTBO C MHCTPYKLNM 3a 6bjella ynoTpeba. YpebT TpadBa fia ce U3non3sa camo
OT Bb3pacTHU. HuKora He n3naraiite ypeaa Ha cpepv C MHOTO BICOKa BNIaXHOCT (Hanp. cayHa unu
riomelLieHe, B KOeTo ce Cbbupa napa). V3barsalite 61130CTTa Unm 4onMpa 40 AOMALLHY €NEKTPOHHN
YCTPOICTBA 1 KOMMIOTPU.
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MakeTbT cbAbPKA
« 1 6p. AUCTAHLMOHHO ynpaBneHne
2 6p. NPUEMHUK — KOHTAKT ¢ Makc. 13 A/3 000 W

Texuvmecm XapaKTepucTukm
0bxBaT: Makc. 30 m Ha OTKpUTO

CTeneH Ha 3awuTa IP44

HanpexeHue: 230V AC, 50 Hz

MaKC. HaToBapBaHe Ha KoHTakTa: 3 000 W



MaKc. TOKOB TOBap Ha KOHTaKTa: 13 A
paboTHa Temnepatypa: ot 0°C o 35°C

[ncTaHUMOHHO ynpaBneHmne

YyecToTa Ha npeaasaHe: 433,92 MHz
MaKC. BACOKOUECTOTHa MOLHOCT Ha npefjaBatensa: 0,181 mW e.rp.
3axpaHBaHe: 1x CR2032 3V (BKNtoueHo B KomnnekTa)

OcHoBHa nHdpopmauus

He BKNI0YBaIITE KOHTAKTUTE €ANH B APYT.

PascTonHMeTo Mex Yy AiBaTa KOHTaKTa o Bpeme Ha yrotpeba Tpsbsa Aa 6bae no-rosamo ot 50 cm.
He BKniouBaiiTe 6e3KMYHIA KOHTAKT KbM yAbIXINTENEH Kaben. BKniouBaiiTe ro AMPEKTHO KbM
rnaBeH, MOHTMPAH Ha CTeHaTa U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

He BKnlouBaliTe B KOHTAKTUTE YCTPOIICTBA, KOUTO M3MCKBAT HEMPeKbCHATO HabntoAeHue (Hanp.
H0TVA NN eNeKTPUYeCKn TVIraHVI) — OMacHOCT OT NOXap Win pyru wetun.

He oTBapsiiTe ycTpoiicTBOTO. PemMoHTUTE TPAGBA f1a Ce U3BbPLLBAT CaMO OT IPODECHOHaNEH TEXHNK.
HenpasunHata ynotpeba 1 HEKOMMETEHTHO N3BbPLLEHNAT PEMOHT MOTaT fla MpeaU3BIKaT Kbco
CbefIMHEHNe UM HapaHABaHNA OT eNeKTPUYECKY TOK.

TMocoueHnAT 06XBaT Ha CUrHaa e BUHar MakciManeH, Ha OTKPITO 11 6e3 3TOUHNLM Ha CMYLLEHIS; TOl
MOe 3HaunTeNHO Aa Gb/ie MOBNNAH OT MaTepuana Ha CrpajaTa, B KOATO Ce 13M0s13Ba yCTPONCTBOTO.
O6XBaTbT Ha CUrHana CblLO Taka 3aBICK OT Pa3MOOKEHNETO Ha Npe/jaBaTeNs 1 NpyueMHIKa.
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V136srsaiite Aa NnocTaBATe YacT Ha yCTpOI;ICTBOTO B6M30CT A0 N3TOYHWLM Ha TOMHA, U3TOYHULN
Ha eNneKTPOMarHUTHW noseTta, Kabenu 3a BUCOKO HanpexeHue, ronemn MeTanHu npeameTu.

NHdopmauus oTHOCHO ynoTpebaTta

« MoxeTe Aa u3non3gare Kommniekta 6E3XKINYHN KOHTAKTU BeAHara cfief] Kato r pasonakosare.
anIEMHVIK'bT MOXe fa Ce BKN0YN BbB BCEKU CTEHEH KOHTAaKT. YCTPOVICTBOTO, KOeTo e ce
ynpasnaBa ANCTaHLNOHHO, TpﬂﬁBa Aa 6'bﬂ8 BKJTIOYEHO B 6E3XKINYHUA KOHTAKT. ﬂVICTaHLlVIOHHO
yNpaBnAemMuAT ypef TpAGBa BiHary Aa 6bae BKMIOUEH.

AncraHuymoHHo ynpasnenme - lpepasarten

OTBOpeTe Kanaka Ha OTAeNeHNeTo 3a b6atepuATa v OTCTpaHeTe npeanasHna Gunm. 3aTBopeTe Kanaka.
EAVH KOHTaKT Moxe fia 6b/ie 3aaaeH KbM BCAKa OT ABoiikuTe 6yToHu A, B, C, D.

Bcaka ABoViKa 6y TOHM paboTi camoCToATeNHO. By ToHWTE OT NIABaTa CTPaHa BK/KOYBAT CbOTBETHUA
KOHTaKT, a 6y TOHUTE OT fAACHaTa CTPaHa ro U3K/iouBar.

YepBeHaTa CBETOAMO/HA laMna yKa3Ba Npe/jaBaHe Ha CUrHar.

CmsHa Ha 6aTepuATa B ANCTaHLMOHHOTO ynpaBnieHne

OTBOpeTe Kanaka Ha OTAEeNeHNETO 3a baTepyATa Ha 3aAHaTa CTPaHa Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaB/eHIe.
V13BageTe n3nonssaara Garepus.

MocTasete HoBa 6atepua CR2032 3 V. 3agb/aXuTeNHO CnassaiTe NOCOYEHUA NONAPUTET.
V3non3gaite camo KneTbuHu b6atepun, He Npesapexaalyn ce.

3aTBopeTe Kanaka.



CpBosBaHe

+ CBbpXeTe NpremMHIKa KbM elleKTpuyeckaTa Mpexa.

« HatucHete v 3appbixTe GyToHa ON Ha xenaHna pef 6yTOHN Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue.
« Cera ycTpoiicTBaTa ca CIBOEHM.

OTMsAHa Ha CABOABAHETO

AKo XenaeTe fja OTMeHUTe CABOABaHETO, TPAGBa MbPBO fa M3KKUUTE NPUEMHWKa OT
3aXpaHBaHETO 1 J1a rO BKIOUNTE OTHOBO.

Cnep ToBa HaTucHeTe byToHa OFF Ha pefja, Ha KOWTO 1CKaTe [ja OTMeHNTe CABOABAHETO, U Fo
3agpbxTe 3a 30 ceKyHau.

YCTPOWCTBOTO Beye He e CBbP3aHO C ANCTaHLMOHHOTO yrpaBieHHe.

AKo enaeTe OTHOBO fja CABOWTE YCTPOICTBOTO, TPAGBA MbPBO fja M3KMIOUNTE 11 OTHOBO Aa
BK/II0UMTE MPUEMHMKA KbM 3aXpaHBaHeTO.

BaxkHo npepynpexpeHne
Cawmo BxopALy kaben (a He ypef c Liencen) Moxe fja 6bie BKNIOYEH B AMCTaHLIMIOHHO yrpaBiseMusa
KOHTaKT.
[INCTaHLMOHHO ypaBiAemMITe KOHTaKTV TpAGBa Aa 6bAaT CBbp3aHM KbM efleKTpryecka Mpexa
230V AC/50 Hz, cHabaeHa Cbe 3aLynTa OT KbCW CbeAMHEHNA.
Camo ypeziy, 3axpaHBaHy oT HanpexeHue 230V AC/50 Hz, MoraT ia GbAiaT BKIIOUBaHM B KOHTAKTUTE.
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O6bpHeTe BHUMaHMe Ha [JaHHTe, HaMnCcaHi BbpXy TUMOBUA €TUKET Ha ypeauTe, CBbP3BaHu
KbM YCTPOIICTBOTO.

MakcmanHata BXOAALa MOLHOCT Ha CBbP3aHUTe eNeKTpUYeCKM ypean He 61Ba Aa HafiBuLLaBa
3000 W (makc. Tok 13 A).

JMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue ce 3axpaHBa OT KneTbuHu 6atepun Tun CR2032. He
npesapexpaliTe, He CbefJHABATE HAKBCO, He pa3pylLaBaiiTe 6aTepuiTe 1 He r XBbPNANTE B
orbH. He KOM6VIHVIpaDITe HOBW CbC CTapun 6aTEpVII/I, KaKTO 1 TakmBa OT PasnyeH Tun, cuctema unm
Mapka. AKO YCTPOIICTBOTO HAMa /1a Ce 13M0/13Ba 3a Ab/Tbr Nepuoy oT Bpeme, u3BapeTe batepumre.
CobxpaHsBaiiTe baTepumTe Janey ot 4OCTbMa Ha Aella.

BcAka ynotpeba Ha yCTpOMCTBOTO, KOATO He € AajeHa B NPeAXOfHNTe pa3feny Ha ToBa
PBKOBOACTBO C MHCTPYKUWY, lije JOBEfe 0 NOBPe/a Ha ypea U MoXe fla NpeACcTaBnABa
0MacHOCT MoA ¢popmaTa Ha KbCO CbefjliHeHNe, HapaHABaHe OT eNeKTPUYeCKM TOK 1 Ap.
YpensT He TpAbBa Aa 6bje BUAOM3MEHAH UN [la Ce MPOMEH MO APYT HaunH CTpyKTypaTa my!
MpepynpexpaeHuaTa, cBbp3aHy c 6e3onacHoCTTa, TpAGBa Aa Ce cna3sat 6esycnoBHo. OTkasame
[la oemeMm OTrOBOPHOCT 3a yBpex/aHe Ha MaTepuany i HapaHABaHWA Ha Xopa, NPUUNHEHN OT
HenpaBuiIHa ynotpe6a Ha ypefa unn UrHopupaHe Ha WHCTPYKLMITE 1 NpefynpexaeHnaTa,
CBbp3aHN ¢ be3oMacHoCTTa, 3GPOeHN B TOBa PbKOBOACTBO. BCAKO MCKaHe 3a rapaHuma ce
OTMeH B Te3u cnyyau.

YBeperTe ce, 4e BOAELMAT 3a3emMuTesNeH LUT He e MOBPeAEeH - B MPOTUBEH Cyyail IMa OMacHoCT
32 XWBOTa Ha NoTpebuTens.



He n3naraiite ypepaa Ha npska C/ibHYEBa CBETAMHA U FO Na3eTe OT TOM/NHa.

YcTpoicTBOTO He TpAGBa Aa Ce 13N03Ba B HEGNAroNpPUATHY CPeau, KaTo CPeAN CbC 3ananvumi
ra3soBe, Napy Um npax.

OT cbobpaxeHns 3a 6e30MacHOCT, HIKOra He M3Mo3BaliTe YCTPONCTBOTO B CPeAM C NpeKasneHa
BNaXXHOCT (CayHW, NapHM NOMELLEHNA), B NPOTUBEH Clyyall BbB BLTPELLHOCTTa My MOXe fa
NPOHNKHe BOAA.

Mpu nouncTBaHe UAn NOAAPbLKKA Ha YCTPOWCTBOTO BUHArM ro U3KNIOYBaliTe OT BOAELOTO
3axpaHBaHe. KoHaeH3aTopuTe BbTpe B YCTPOCTBOTO TPAGBa BUHArM fia OCTaBaT 3apefieHn,
0C06eHO aKo YCTPOMCTBOTO € 61O CKOPO M3KNIOYEHO OT 3aXpaHBaHETo.

He BKapBaliTe B yCTPOICTBOTO UMW MM APYTA METaIH WAV POBOAVIMY NPeaAMEeTU.

AKO YCTPOIICTBOTO Ce 13MOM3Ba MO HauMH, KOTO He e MOCOYeH OT NPON3BOANTENA, 3alluTaTa,
npefoCcTaBAHa OT YCTPONCTBOTO, MOXE fja Ce BIOLWM.

PepoBHO NpoBepsABaiiTe YCTPONCTBOTO 3a NOBPEAM.

BcsAKa feiHOCT Mo noaApbXKKaTa UM PemMoHTa Ha YCTPOICTBOTO TpAGBa fAa ce U3BbPLIBA
OT 0byueH NpopecroHaneH enekTPOTEXHUK, 3aNo3HaT CbC CbOTBETHUTE 3aKOHW OTHOCHO
6e30MacHOCTTa 11 eNeKTPOTEXHMKATA.

3a nouncTBaHe Ha YCTPOICTBOTO M3MoN3BaiTe CamMo Cyxa, Meka Kbpna. He u3nonssaiite
NOYMCTBALLM NPenapaTu 1 He NnoTansaiTe yCTPOICTBOTO BbB BOga!

To3u ypep He e NpefjHa3HaueH 3a U3MoN3BaHe OT NnLa (BKNIOUUTENHO Aela), Y1nNTo Gusnyeckm,
CETUBHW NN YMCTBEHUN CMOCOBHOCTI MM NUMCaTa Ha OMWT 1 MO3HAHUA HE UM NO3BONABAT
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6Ge30nacHaTa My ynoTpeba, 0CBEH aKO He Ca HabMoAaBaHN UV MHCTPYKTUPaHI 3a ynotpebarta My
OT /INLie, OTTOBAPALLO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. flelata He 611Ba fja Ce OCTaBAT 6€3 HabntofeHMe,
3a Ala € CUryPHO, e He CU UTPasT C ypepa.

He 13xBbpnsiiTe enekTpuyecKiiTe ypeay Kato HeCopTMpaH GUTOB OTMAbK; U3NoNn3BaliTe
NyHKTOBE 3a pa3fienHo cbbupaHe Ha oTnaabuu. AKTyanHa MHOpMAaLMA OTHOCHO
NyHKTOBETE 3a pa3feNnHo CbOMpaHe Ha OTNafbLM MOXeE 1a NONyYMTe OT KOMMETEHTHIUTE
MeCTHI opraHu. [py 3XBbPAAHE Ha eNeKTPUYECKN Ypean Ha CMeTHLLaTa € Bb3MOXHO
B NOANOYBEHITE BOAV Aa NONAAHAT OMAcHM BELLeCTBA, KOUTO CNefj TOBa i NpemMuHaT
B XpaHuWTeNHaTa Bepura v fia yBpeaAT 3paBeTo Ha Xopata.

Emos spol.s r.o. geknapupa, Ye 1031 ypes, Tun P0067/P0068, 0TroBapsa Ha OCHOBHITE U3NCKBaHWA
1 ApYrv Npunoxumi pasnopeaom Ha lupextisa 2014/53/EC. YCTpoicTBOTO MOXe Aa ce U3non3sa
6e3 orpaHuyeHVa Ha TeputopuATa Ha EC. [leknapalnaTa 3a CbOTBETCTBIE MOXeE /ja HaMepuTe Ha
http://www.emos.eu/download.



